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บรรณานุกรม

หนัง 3 อ
กคนล( Tสภณ) อรรทนศาลโกภณ. คาอธนายก/ๅViมายตัวIงินและบ้ณยIคนกะVโค.

ก3งเหVIมหานคร: บรนัทประนาชม จากค, 2526.

จฅติ ต ิงfirmย. กูฏหมายแพงนภนVททเยยวาควยนัญยเต ินกะvTคและคัวIงิน. นิมนคร้ํงท่ี 16. 
กรงเทนมหานกร: สานัก?เมนมหาวิทยาลัยธรรมคาสฅร, 2528.

_________ . คาอธนายประมวลกูฏหมายแทงและหาณํยยวาควยนุคคล. กรง1หนมหานคร
โรง?เมนมหาวิทยาลัยธรรมคาสฅร, 2519.

_________ . "หมายเหฅทายคา?เนากูษาฎีกาที่ 3 1  1 /2 5 2 7 ."  ในกา?เนากษาฎีกา
ประจานุทธคัทราย 2 5 2 7 . หนา 166 -  1 75. กรุงเทพมหานคร:
เนตินัณนิฅยสภา, 2527.

จค เครษฐบฅร. กาบรรยายวยากภหมายทนงลักผณะนัวไปแหงหน. แกไขเ?เมเติม
7  '  t J  ~ ~~ _ 51 ' •  r  'นมพกรงท 4. กรุงเทนมหานกร: โรงนมนมหาวทยาลัยธรรมคากฅร, 2 5 2 0 .

. แกไขเนิมเติมโคยจฅติ ติงคภัติย, หลักกูฏหมายแพงลักษณะหน้ํเ(เม 2. 
นมนกร้ํงท่ี 5. กรุงเหนมหานกร: มกรนราการ?เมน, 2528.

เฉลม ยงนุญเกค. ค ัวแลกเง ิน . กรุงเทพมหานคร: โรงนมนน1องคักษร, 2509.

ไยยยค เหมะรัยกะ. ลัมนาในวยากฏหมายแนง. กรุงเทนมหานกร: คณะนิติคาสกร 
จุสากงกรณมหาวิทยาลัย, 2 5 2 2 .

นิคม ทังสุวรรณ. หล ักก ูฏหมายค ัวเง ิน(บางเร ึ่อง) . นิมพครงท่ี 1. กรุงเทพมหานคร: 
คณะนิติคาสกร มหาวิทยาลัยธรรมคาคกร, 2528.

บํญญํfติ สุยีวะ. คาอธนายประมวลกูฏหมายแหงแคะทาณยยวาควยทรันย. กรุงเทพมหานคร 
สานักอบรมคึกษากฏหมายแหงเนตินัณนิฅยสภา, 2526.
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ปันโน สุขทรรกนย. ประมวลกูฏหมายแพงแคะนากิ!ปุยวาควยพิธีกรรมแคะลัก!ณา.

กรงเทน»หานฉร: โรงพิมพมหาวิทยาธรรมกาสฅร, 2524.

ประกอบ สุฅะพิงห. "หมายเหฅุทายคาพิพากษาฎืกาท 327 /2495."  ไนคาพิพากษาฏกา 
ประจานทธปักราป 2495. หนา 285 -2 8 6 . กรุงเทนมหานคร:
เนธีปัณธิฅยสภา, 2495.

ประ/ทปน อวยปัย. ก'าอธิบายประมวลกูฏหมายแพงแคะนากิ!ปุยวาควยคัวเงนแคะความพิค 
คันเทคจากการไปุเปุก. พิมพครงท่ี 3. กรุงเทพมหานคร: แปงทองการนมน, 
2512.

- ■_____ . คาอธิบายประมวคกูฏหมายแพงแคะพากิ!ปุยวาควยคัวเงฆปัณุปุเคนสะพัด.
กรุงเทนมหานคร: โรงนมนมหาวทยาลัยรามกาแหง, 2 5 1 5 .

_________ • ประมวคก/]หมายแพงแคะนาก!ปุย บรรพ 3 เอกเทกลั,ไ)ณุาเคม 2.
กรุงเทพมหานคร: กรุงสยามการนมพ, 2528.

ประมูล สุวรรณกร. คา อ,ธบายกูฏหมายแพงแคะหากิ!ปุยวาควยปัก]ปุเคนสะพัคคัวเงนประคันภัย. 
กรุงเทพมหานคร: โรงพิมนมหาวิทยาลัยธรรมกาสฅร, ไมปรากฏ3ท่ีนมน.

ประยูร จนคาประคษฐ. การธนาคารนาก!ปุย -  การคาเนํนงานแคะปัณปุ. พํมนกรงท่ี 1.
นระนคร: โรงนมพอกษรสมัย, 2 5 1 2 .

นจน บษปาคม. ประมวคก/]หมายแพงแคะนากิ!ปุยาวควยกาประคัน จานอง จานา.
กรุงเทพมหานคร: โรงนมนมหาวทยาลัยธรรมกาสฅร, 2517.

พระยาเทนวิหูร,(บุณปุวย วกิ!กกค). คาอธิบายประมวลกูฏหมายแพงและพากิ!ปุยบรรพ 1 -2 . 
กรุงเทพมหานคร: โรงนมพไทยพิทยา, 2 5 0 9 .

พิพัฌน คักรางกูร. คาอธิบายประมวลกูฏหมายวิธีพิจารณาความแพงภาค 4 .
กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพจรํ'ลสพิทวงก, 2521 .
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ไพหูรข คงสมบูรณ. คาอธินาผกฎหพายกักษโนะตัวเง ิน . กรุงนาทมนานคร: โรงพ]เพ 
จุฬาลงกรท]มใทวิทยาลัย, 2527.

ไพทาล กมาลยวิลัย. คาบรรยายประพาลกฎหมายแทงแคะพาณซยวาค้ายคัวเงน ซุค 4 .
กรุงเทพมหานคร: คณะ'นินิทาลฅร มหาวิทยาลัยธรรมทาสฅร, ไมปรากฏปิท่ีพมพ.

ยงยูทธ กาฬกาณจน. กมือกูฏหมายลักบณะพัญฺว ิเคนทะพัคุและคัวเงิน. กรุงเทพมหานคร:
โรงนิมพแลวงสุทธิการนิมพ, 2 5 2 0 .

วิโรจน เลาหะพันÇ. ประมวลรันฎากร ฉพับพสุคาร. นิมพคร่ีงท่ี 1 กรุงเทพมหานคร:
บรษัทวิกฅอรี่เพาเวอรพอลห จำลัค, 2529o

เสนย ปราโมซ ,ม .ร.ว . คำอธิบายประมวลกฎหมายแพงและพาณซย หรูรพ 3 วาควย
คาประลัน จานอง จานา. กรุงเทพมหานคร: สำนักพมพนินิบรรณาการ, 2509.

------------ -■  กาอธิบายประมวลกฎหมายแพงแคะพาณปุย บรรพ 3 วาควย
คัวH.นุ. แกไขเพมเฅิม พ .ท .2514. นิมพคร้ํงท่ี 3. กรุงเทพมหานคร:
โร ง นิมพจรักสนิทวงท, 2524.

--------------• ประมวลกกหมายแพงและพาณซยวาดวยนินิกรรมและหนเลม 2.
กรุงเทพมหานคร: โรงพมพแสวงสุหธการVIJI พ, 2520.

สารา(ซ ลัลยาณรจุ. ยอค'านิพากษาบางเรี่ป ีงเกี่ยวลันธนาคารแคะคัวเงิน ร . ศ .128-พ■ ท .2518. 
นิมพ'ในงานพระราชทานเพลงทพพระนินิการณประสม ม .ว .ม . , ป.ซ.
กรุงเทพมหานคร: โรงนินพ,นิร il ru ท, 2 5 2 0 .

โสภณ รัตนากร. "หมายเหฅุทายกำนิพากษาฎกาท 1 2 6 7 / 2 5 1 7 ."  ในคำนิหากษาฎีกา 
ประจำพุทธคักราซ 2517 .หนา 8 6 6 -8 6 7 . กรุงเทพมหานคร:
เนนิบัณนิฅยสภา, 2 5 1 7 .

ลักปีราทร จุฬารัฅน. คำอธิบายวิซากฎหมายแพงแคะพาณซยวาควยนินิกรรม.
กรุงเทพมหานคร: เนิส์ทการนินพ, 2 5 2 0 .
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อัม VI ร ณ ฅะคัวหุง. คาอธิบายประมวลกฎหมายแหงนละพากเชยวาค้วยคัวเงน.
นกไขเทิมเติม ทิมทกรงท่ี น .  กรงเทพมหานคร: กรูงสยามการทิมพ, 2 5 2 7 .

_________ . "หมายเหตุทายกาทิพากษาฎกาที่ 2 7 4 2 / 2 5 2 5 ." ในคา'ทิพากษา
ฎกาประจาพุทธคักราช 2525. หนา 1943. กรูงเทพมหานคร:
เนติอัก!ทิฅยสภา, 2 5 2 5 .

_________ . "หมายเหตุหายคาทิพากษาฎกาที่ 1973/2529" ในก1’าทิพากษาฎกา
ประจาพุทธคักราช 2529. กรูงเทพมหานคร: เนติบักเทิฅอสภา, 2529.

บทความ
จฅติ ติงปภหย. "ค*าทิหากษาฎกานกะหมายเหตุ" บทนกเทิคุย เลม 3 6 ( 2 5 2 2 )

ฅอน น: 615-616

_________ . "บัณุหาในคาทิพากษาฎืกาฉบับคุกคาง เรึ๋องธนาคารรับรองการสคักหคัง
(endorsement guarantee)" นทบa พคุย เลม 2 7 ( 2 5 1 3 ) คุกบ 1!

69-84

บัยวัณน วงปวัฌนปานคุ. "นติกรรมท่ีทูแหนบรบัทหานอกขอบอานาจ (U ltra v ires)"  
วารสารนติปาสคุร เ-ลน 3 ( 2 5 2 5 ) ะ 1 3 0

สุนทร เสกอรไหข. "การวเกราะหกฎหมายธนาคารพากเชย หุหธคักราช 2 5 0 5  และ 
ฉบับท่ี 2 พุทธคักราช 2 5 2 2 " วารสารกฎหมาย (2528) : 1 1 7

สุรคักติ วาจาติทธิ. "ใบคุราสง ( B I L L S  OF lading) และติทธิของทูรับใบฅราสง"
บทบัทเธิคุย (2524) ฅอน 3ะ 336-346

วิทยานพนธ
ไกรรัล ชุมวัณนะ. "บัณหาทางกฎหมายเกี่ยวอับการโอนติทธิเรยกรอง." วิทยานพนธ

ปวิกุเณุามหาบัณธิคุ ภาควิชาทิติปาสฅร บัทเทิตวิทยาคัย จุฬาลงกรถ]มหาวิทยาคัย,
2528.
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ม น ั ส ว า น 'ะ). " ส ท ธ แ ก ะ ก ว า ม ร ั น แ ค ข อ ง ธ น า ค า ร ใ น ก า ร ใ ข เ ไ น ฅ า ม เ ข ็ ด . "

ไ ห ย า น ท น ธ ป ร ณ ก ุ ! ' า ม ไ ท น ั ก ] ' น ิ ฅ  ภ า ค ไ ข า น ิ ต ิ ค า ส ฅ ร  น ั ณ น ิ ต ไ ท ย า น ั ย  

จ ุ ฬ า ล ง ก ร ณ ม น า ไ ท ข า น ั ย ,  2 5 2 8 .

I น ต ิ โ V I ธ .  " อ า ร ั ก . "  ไ ท ย า น ิ ท น ธ ป ร ณ ก ุ ท ม ห า น ั ณ น ิ ต  ภ า ค ไ ข า น ิ ต ิ ค า ส ด ร  

น ั ณ น ิ เ ฅ ไ ท ย า น ั ย  จ ุ ฬ า ล ง ก ร ท เ ม น า ไ ท ย า น ั ย ,  2 5 2 3 .

ร ั ธ น เ ว ค น .  " แ ล ข อ ง ก า ร โ อ น บ ล อ อ ฟ เ ล ด ง ใ น ร ะ บ บ ก ฎ น ม า ย ไ ท ย . "  ไ ท ย า น ิ ท น ธ  

ป ร ณ ก ุ ท ม ห า น ั ณ น ิ ฅ  ภ า ค ไ ข า น ิ ต ิ ค า ส ด ร  น ั ก . น ิ ฅ ไ ท ย า น ั ย  จ ุ ฬ า ล ง ก ร ถ เ ม ห า ไ ท ย า น ั ย ,

2529.

เ น ต โ ท น ิ .  " ย ู ท ร ง ต ั ว I ไ น ต า ม ป ร ะ ม ว ล ก ฎ ห ม า ย แ ท ง แ ล ะ ท า ก เ ข ย . "  ไ ท ย า น ิ ท น ธ 

ป ร ก ุ ) ก ุ ) า ม น า น ั ก เ น ิ ฅ  ภ า ค ไ ข า น ิ ต ิ ค า ส ต ร  น ั ก เ น ิ ต ' ไ ท ย า น ั ย  จ ุ ฬ า ก ง ก ร ก ! ม น า ไ ท ย า น ั ย ,  

2525.

ส ุ ร า ง ก น า  ส ก า ท ร เ จ ร ก ุ ) ส ุ ข .  " เ ข ก ฃ ี ค ก ร อ ม "  ไ ท ย า น ิ ท น ธ ป ร ญ ก ุ เ า ม น า น ั ณ น ิ ค  ภ า ค ไ ข า  

น ิ ต ิ ค า ส ฅ ร  น ั ก เ น ิ ฅ ไ ท ย า น ั ข  จ ุ ฬ า ก ง ก ร ก เ ม น า ไ ท ย า น ั ย ,  2526 .

โ ส ฬ ส  ส ุ ว ร ร ณ เ น ต ร .  " ต ั ว เ ไ น ท ี ่ ม ล า ย ม ื อ โ ! อ ป ล อ ม . "  ไ ห ย า น ิ ท น ธ ป ร ก ุ ! ก ุ ! า ม น า น ั ณ น ิ ฅ  

ภ า ค ไ ฟ ิ า น ิ ต ิ ค า ส ฅ ร  น ั ก ! น ิ ฅ ไ ท ย า น ั ย  จ ุ ฬ า ล ง ก ร ณ ม ห า ไ ห ย า น ั ย ,  25260

เ อ ก ส า ร อ น  ๆ

น ิ ท ย า  บ ู ณ ข ู .  " ค ว า ม ร ั บ แ ค ข อ ง ย ู ล ง ล า ย ม ื อ ฟ ้ อ ใ น ต ั ว เ ไ น . "  เ อ ก ส า ร ป ร ะ ก อ บ ก า ร น ั ม น า

เ ร ึ ๋ อ ง ก ฎ ห ม า ย เ ก ี ่ ย ว ท บ ต ั ว แ ล ก เ ไ น  ต ั ว น ั ก ุ เ ก ุ เ า ใ ข เ ไ น แ ล ะ เ ข ก  เ ส น อ ก ี ่  น อ ง  1 1 2  

น อ ง ป ร ะ ข ุ ม  ค ณ ะ น ิ ต ิ ค า ส ฅ ร  ม น า ไ ห ย า น ั ย ธ ร ร ม ค า ส ฅ ร  2  เ ม ษ า ย น  2526

ไ ท ท ู ร ข  ก ง ส ม บ ู ร ณ .  " ก า ร ข า ย ล ด ต ั ว เ ไ น . "  เ อ ก ส า ร ใ น ก า ร น ั ม น า เ ร ึ ๋ อ ง น ั ก ุ ! ห า ต ั ว เ ไ น

จ ุ ด บ อ ด ก า ร บ ร น า ร น น  เ ส น อ ก ี ่ น ้ อ ง ม ร ก ต  โ ร ง แ ร ม อ น ท ร า  27 ก ม ภ า น ั น ธ  2 5 2 9

ย ง ต ั ก ค  ก ก ุ ษ ณ ไ น ค า .  " น ั ก เ น า ห า ง แ ท ง บ า ง ป ร ะ ก า ร เ ก ี ่ ย ว น ั บ เ ข ็ ค . "  เ อ ก ส า ร ป ร ะ ก อ บ  

ก า ร น ั ม น า เ ร ึ ๋ อ ง ก ฎ ห ม า ย เ ก ี ่ ย ว น ั บ ต ั ว แ ล ก เ ไ น  ต ั ว น ั ก ุ เ ก ุ เ า ใ ข เ ไ น แ ก ะ เ ฟ ิ ค  

เ ส น อ ท น อ ง  1 1 2  น อ ง ป ร ะ ข ุ ม  ค ณ ะ น ิ ต ิ ค า ส ฅ ร  ม ห า ไ ท ย า น ั ย ธ ร ร ม ค า ส ต ร

หพยวค

ธน รัด)น

ทนิคา

ทกุดเทร

2 เมษายน 2 5 2 6
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Ko.3313 CONVENTION PROVIDING A UNIFORM LAW FOR BILLS OF EXCHANGE AND 
PROMISSORY NOTES SIGNED AT GENEVA, JUNE 7, 1930.

O ffic ia l tex ts in  French and English. This Convention was registered  
with the S ecretar ia t, in  accerdarce, with i t s  A rtic le  XI, on 
January 1, 1934, the date of i t s  antry in to fo rce .

A r t i c l e  I .

The High Contracting Parties undertake to introduce in  their  
respective te r r ito r ie s , e ith er  in one of the orig in a l tex ts  or in  their  
own languages, the Uniforming Annex I of the present Convention.

This undertaking sh a ll ,  i f  necessary, be subject to such 
reservations as each High Contracting Party sh a ll n o tify  at the time of 
i t s  r a t if ic a t io n  or accession . These reservations sh a ll be chosen from 
among those mentioned in Annex II of the present Convention.

The reservations referred to in  A rtic les 3, 12 and 18 of the 
said  Annex II may, however, be made after  r a t if ic a t io n  or accession , 
provided that they are n o tif ie d  to the Secretary-General of the League 
of Nations, who sh a ll forthwith commnnicate the tex t thereof to the 
Members of the League of Nations and to the non-Member States on whose 
behalf the present Convention has been r a t if ie d  or acceded to . Such 
reservations sh a ll not take e f fe c t  u n til the n in etie th  day follow ing the 
receip t by the Secretary-General of the above-memtioned n o t if ic a tio n .

Each of the High Contracting Parties may, in  urgent cases, 
make use of the reservntions centaine;! in  A rtic les  7 and 22 of the
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said Annex I I , even after  r a t if ic a t io n  or accession . In such cases they 
must immediately n otify  d irect aLl other High Contraction Parties and 
the jecretary-Oeneral of the League of hâtion s. The n o tif ic a tio n  of 
chese reservations sh a ll take e f fe c t  two days follow ing i t s  receip t by 
the High Contracting P arties .

A rticle  I I .
In the te r r ito r ie s  of each of the High Contracting Parties the 

Uniform Law sh a ll not apply to b i l l s  of exchange and promissory notes 
already issued at the time of the coming into force of the present 
Convention.

A rticle  I I I .
The present Convention, the French and English tex ts of which 

sh a ll be equally authentic, sh a ll bear th is  day's date.
I t  may be signed thereafter u n til September 6th, 1930,on behalf 

of any Member of the League of Mations or non-Member S tate .

A rticle  IV.
The present Convention sh a ll be r a t if ie d .
The instruments of r a t if ic a t io n  sh a ll be deposited before 

September 1 s t , 1932, with the Secretary-General of the League of Nations, 
who sh a ll forthwith n o tify  receip t thereof to a l l  the Members of the 
League of Nations and to the non-Member States Parties to the present 
Convention.

x'irticle V.
As from September 6th, 1930, any Member of the League of Nations 

and any non-Member State may accede thereto .
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Such accession sh a ll be e ffected  by a n o t if ic a t io n  to the 
Secretary-General of the League of Nations, such n o t if ic a t io n  to be 
deposited in tile archives of the S ecretaria t.

The Secretary-General sh a ll n o tify  such deposit forthwith to 
a l l  High Contracting Parties that have signed or acceded to the present 
Convention.

A rticle  VI.
The present Convention sh a ll not come into force u n til i t  has 

been r a t if ie d  or acceded to on behalf of seven Members of the League of 
Nations or non-Kenber S ta tes, including therein three of the Member of 
the League permanently represented on the Council.

The date of entry in to force sh a ll be the n inetien th  day 
follow ing the receip t by the Secretary-General of the League of Nations 
of the seventh r a t if ic a t io n  or accession  in accordance with the f i r s t  
paragraph of the present A r tic le .

The Secretary-General of the League of Nations, when making 
the n o tif ic a tio n s  provided for in A rtic les IV and V, sh a ll s ta te  in 
particu lar that the r a t if ic a tio n s  or accessions referred to in  the 
f i r s t  paragraph of the present A rtic le  have been received .

A rticle  VII.
Every r a t if ic a tio n  or accession  e ffected  a fter  the entry into  

force of the Convention in accordance with A rticle  VI sh a ll take e ffe c t  
on the n in etieth  day follow ing the date of receip t thereof by the 
Secretary General of the League of Nations.
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Except in urgent cases the present Convention may not be 
denounced before the expiry of two years from the date on which i t  has 
entered in to force in respect of the Member of the League or non-Member 
State denouncing i t ;  such denunciation sh a ll take e ffe c t  as from the 
ninetien th  day follow ing the receip t by the Secretary-General of the 
n o tif ic a tio n  addressed to him.

Every denunciation sh a ll be immediately communicated by the 
Secretary-General of the League of Nations to a l l  the other High 
Contracting P arties.

In urgent cases a High Contracting Party which denounces the 
Convention sh a ll immediately n o tify  d irect a l l  other High Contracting 
P a rtie s , and the denunciation sh a ll take e ffe c t  two days a fter  the 
receip t of such n o tif ic a tio n  by the said High Contracting P a rtie s . A 
High Contracting Party denouncing the Convention in these circumstances 
sh a ll a lso  inform the Secretary-General of the League of Nations of i t s  
d ecis ion .

Each denunciation sh a ll take e f fe c t  only as regards the High 
Contracting Party on whose begalf i t  has been made.

A rtic le  IX.
Every Member of the League of the League of Nations and every 

non-Member State in respect of which the present Convention is  in force , 
may forward to the Secretary-General of the League of Nations, a fter  
the expiry of the fourth year follow ing the entry in to force of the 
Convention, a request for the rev ision  of some or a l l  of the provisions

A rtic le  VIII.

of th is  Convention.
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If such request, a fter  being communicated to the other liembers 
or non-Kember States between which the Convention is  at that time in  
force , is  supported within one year by at le a st  s ix  of them, the Council 
of the Leaque of Nations sh a ll decide whether a Conferance sh a ll be 
convened for the purpose.

A rtic le  X.
The High Contracting Parties may declare at the time of signature, 

r a t if ic a t io n  or accession , that i t  is  not th eir  in ten tion  in accenting 
the present Convention to assume any l ia b i l i t y  in respect of a l l  or any 
of th eir  co lo n ies , protectorates or te r r ito r ie s  under suzerainty or 
mandate, in which case the present Convention sh a ll not be applicable to 
the te r r ito r ie s  mentioned in such d eclaration .

The High Contracting Parties may at any time subsequently inform 
the Secretary-General of the League of Nations that they intend to apply 
the present Convention to a l l  or any of their  te r r ito r ie s  referred to 
in  the declaration provided for in the preceding paragraph. In th is  
case, the Convention sh a ll apply to the te r r ito r ie s  referred to in  the 
n o tif ic a t io n  ninety days a fter  i t s  receip t by the Secretary-General of 
the League of Nations.

They further reserve the right to denounce i t ,  in  accordance 
with the conditions of A rtic le  VIII, on behalf of a l l  or any of their  
co lo n ies , protectorates or te r r ito r ie s  under suzerainty or mandate.

A rticle  XI.
The present Convention sh a ll be reg istered  by the Secretary-General 

of the League of Nations as soon as i t  comes in to  force . I t  sh a ll then 
he published as soon as possib le in the League of Nations Treaty S er ies.



275

UNIFORM LAW ON BILLS OF EXCHANGE AND PROMISSORY NOTES.
TITLE I .

BILLS OF exchange:
Chapter I .  Issue and Form of a B il l  of Exchange.

A rtic le  I .
A b i l l  of exchange contains:

1. The term " b ill of exchange" inserted  in the body of the 
instrument and expressed in the Language employed in drawing up the 
instrument;

2. A.n unconditional order to pay a determinate sum of money;
3. The name of the person who is  to pay (drawee);
4 . A statement of the time of payment;
5. A statement of the place where payment i s  to be made;
6 . The name of the person to whon or to whose order payment 

i s  to be made;
7. A statement of the date and of the place where the b i l l  

is  issued;
8 . The signature of the person who issu es the b i l l  (drawer).

A rtic le  2.
An instrument in which any of .the requirements mentioned in  

the preceding a r t ic le  is  wanting is  in va lid  as a b i l l  of exchange, 
except in the cases sp ec ified  in the follow ing paragraphs:

A b i l l  of exchange in  which the time of payment is  not sp ec ified  
is  deemed to be payable at s ig h t.

ANNEX I .
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In default of sp ecia l mention, the place sp e c ified  beside the 
name of the drawee is  deemed to be the place of payment, and at the 
same time the place of the domicile of the drawee.

A b i l l  of exchange which does not mention the place of i t s  
issu e  i s  deemed to have been drawn in the place mentioned beside the name 
of the drawer.

A rtic le  3.
A b i l l  of exchange may be drawn payable to drawer's order.
I t  may be drawn on the drawer h im self.
I t  may be drawn for account of a third person.

A rticle  4 .
A b i l l  of exchange may be payable at the domicile of a third  

person e ith er  in the lo c a lity  where the drawee has h is dom icile or in  
another lo c a l ity .

A r t ic le  5.
‘..'hen a b i l l  of exchange is  payable at s ig h t, or at a fixed  

period a fter  s ig h t, the drawer may stip u la te  that the sum payable sh a ll 
bear in te r e s t . In the case of any other b i l l  of exchange, th is  
stip u la tio n  is  deemed not to be w ritten  (non é c r i t e ) .

The rate of in ter e st  must be sp ec ified  in  the b i l l ;  in  default 
of such sp e c if ic a tio n , the stip u la tio n  sh a ll be deemed not to be w ritten  
(non é c r ite )

In terest runs from the date of the b i l l  of exchange, unless 
some other date is  sp e c if ie d .
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'•then the sum payable by ท b i l l  of exchange is  expressed in 
words and also in fig u res , and there is  a discrepancy between the two, 
the sum denoted by the words is  the amount payable.

Where the sum payable by a b i l l  of exchange is  expressed more 
than once in  words or more than once in  f ig u res , and there i s  a discrepancy, 
the smaller sum is  the sum payable.

A rtic le  7.
If a b i l l  of exchange bears signatures of persons incapable of 

binding themselves by a b i l l  of exchange, or forged sign atu res, or 
signatures of f ic t i t io u s  persons, or signatures which for any other 
reason cannot bind the persons who signed the b i l l  of exchange or on 
whose behalf i t  was signed, the ob ligation s of the other persons who 
signed i t  are none the le ss  v a lid .

A rticle  8.
Whosoever puts h is signature on a b i l l  of exchange as representing  

a person for whom he had no power to act is  bound him self as a party 
to the b i l l  and, i f  he pays, has the same rights as the person for whom 
he purported to a c t. The same rule applies to a representative who 
has exceeded h is powers.

A rticle  9.
The drawer guarantees both acceptance and payment.
He may release him self from guaranteeing acceptance; every 

stip u la tio n  by which he released  him self from the guarantee of payment 
i s  deemed not to be w ritten  (non é c r it e ) .

A rticle  6.
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If  a b i l l  of exchange, which './as incomplete when issued , has 
been complete.! otherwise than in accordance with the agreements entered 
in to , the non-observance of such agreements may not be se t up against 
the holder unless he has acquired the b i l l ’ of exchange in bad fa ith  or, 
in acquiring i t ,  has been g u ilty  of gross negligence.

Chapter I I .  - Endorsement.
A rticle  11.
Every b i l l  of exchange, even i f  not expressly drawn to order, 

may be transferred by means of endorsement.
When the drawer has inserted  in a b i l l  of exchange the words 

"not to order" or an equivalent expressing, the instrument can only 
be transferred according to the form, and with the e ffe c ts  of an 
ordinary assignment.

The b i l l  may be endorsed even in favour of the drawee, whether 
he has accepted or not, or of the drawer, or of any other party to the 
b i l l .  These persons may re-endorse the b i l l .

A rticle  12.
An endorsement must be unconditional. Any condition to which 

i t  i s  made subject is  deemed not to be w ritten (non é c r i t e ) .
A p artia l endorsement i s  null and void .
An endorsement "to bearer" is  equivalent to an endorsement in

b 1ank.

A rtic le  13.
An e n d o r s e m e n t  m u s t  be  w r i t t e n  on t h e  b i l l  of e x c h a n g e  or on 

a s l i p  a f f i x e d  t h e r e t o  (a l lo n g e ) .  I t  ~iUst b e  s i g n e d  b y  t h e  e n d o r s e r .

A rticle  10.
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The endorsement r.ay leave the beneficiary unspecified  or may 

co n sist simply of the signature of the endorser (endorsement in  blank). 
In the la tte r  case, the endorsement, to be v a lid , must be w ritten  on 
the back of the b i l l  of exchange or on the s l ip  attached thereto  
(a llo n g e ).

A rticle  14.
An endorsement transfers a l l  the rights arisin g  out of a b i l l  

of exchange.
If  the endorsement i s  in blank, the holder may ะ
(1) F i l l  up the blank e ith er  with h is ovm name or with the 

name of some other person;
(2) Re-endorse the b i l l  in blank, or to some other person;
(3) Tr ansfer the b i l l  to a third person without f i l l in g  up 

the blank, and without endorsing i t .

A rticle  15.
In the absence of any contrary stip u la tio n , the endorser 

guarantees acceptance and payment.
lie may prohibit any further endorsement; in  th is  case, he 

gives no guaradtee to the persons to whom the b i l l  i s  subsequently 
ondorsed.

A rticle  16.
The possessor of a b i l l  of exchange is  deemed to be the lawful 

holder i f  he estab lish es h is t i t l e  to the b i l l  through an uninterrupted 
ser ies  of endorsements, even i f  the la s t  endorsement i s  in blank. In 
th is  connection, cancelled endorsements are deemed not to be w ritten  
(non é c r i t s ) ,  'when an endorsement in  blank is  followed by another
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'..here a person has been dispossessed of a b i l l  of exchange, 
in any manner whatsoever, the holder -:ho estab lish es h is r ight thereto 
in  the manner mentioned in the preceding paragraph is  not bound to 
give up the b i l l  unless he has acquired It in  bad fa ith , or unless 
in acquiring i t  he has been g u ilty  of gross negligence.

A r t i c l e  1 7 .

Persons sued on a b i l l  of exchange cannot se t up against the 
holder defences founded on th eir  personal re la tion s with the drawer 
or with previous holders, unless the holder, in acquiring the b i l l ,  
has knowingly acted to the detriment of the debtor.

A r t i c l e  1 8 .

when an endorsement contains the statements "value in  
co llec tion "  ("valeur en recouvr-emont") , "for co llec tion "  ("pour 
encaissem ent"), "by procuration" ("par procuration") or any other 
phrase implying a simple mandate, the holder may exercise  a l l  r ights  
arisin g  out of the b i l l  of exchange, but he can only endorse i t  in  
h is capacity as agent.

In th is case, the p arties lia b le  can only se t  up against the 
holder defences which could be se t  up against the endorser.

The mandate contained in an endorsement by procuration does 
not terminate by reason of the death of the party giving the mandate 
or by reason of h is becoming le g a lly  incapable.

endorsement, the person ’.'/ho signed th is la s t  endorsement is  deemed to
have acquired the b i l l  by the endorsement in blank.
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'./hen an endorsement contains the statements "value in  security"  
("valeur en garantie"), "value in  pledge" ("valeur en gage"), or any 
other statement implying a pledge, the holder may exercise  a ll  the rights  
arisin g  out of the b i l l  of exchange, but an endorsement by him has the 
e ffe c ts  only of an endorsement by an agent.

The parties lia b le  car.nct se t up against the holder defences 
founded on th eir  personal re la tion s with the endorser, unless the holder, 
in receiving the b i l l ,  has knowingly acted to the detriment of the debtor.

A r t i c l e  20.
An endorsement a fter  maturity has the same e ffe c ts  as an 

endorsement before m aturity. N evertheless, an endorsement a fter  
protest for non-payment, or a fter  the expiration  of the lim it of time 
fixed  for drawing up the p ro test, operates only as an ordinary 
assignment.

F ailing  proof to the contrary, an endorsement without date is  
deemed to have been placed on the b i l l  before the expiration  of the 
lim it  of time fixed  for drawing up the p re test.

Chapter I I I .  - Acceptance.
A rtic le  21.
Until m aturity, a b i l l  of exchange may be presented the drawee 

for acceptance at h is dom icile, e ith er  by the holder or by a person 
Who is  merely in  possession of the b i l l .

A rtic le  22.
In any b i l l  of exchange, the drawer may stip u la te  that i t  sh a ll 

be presented for acceptance with or without f ix in g  a lim it of time for

A rtic le  19.

presentment
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Except in  the case of a b i l l  payable at the address of a third  

party or in a lo c a lity  other than that of the domicile of the drawee,or, 
except in  the case of a b i l l  drawn payable at a fixed  period a fter  s ig h t, 
the drawer may prohibit presentment for acceptance.

He may also stip u la te  that presentment for acceptance sh a ll not 
take place before a named date.

Unless the drawer has prohibited acceptance, every endorser may 
stip u la te  that the b i l l  sh a ll be presented for acceptance, with or without 
f ix in g  a lim it of time for presentment.

A rticle  23.
B il l s  of exchange payable at a fixed  period a fter  sigh t must be 

presented for acceptance within one year of their  date.
The drawer may abridge or extend th is period.
These periods may be abridged by the endorsers.

A rticle  24.
The drawee may demand that a b i l l  sh a ll be presented to him 

a second time on the day a fter  the f i r s t  presentment. Parties  
in terested  are not allowed to se t  up that th is  demand has not been 
complied with unless th is  request i s  mentioned in  the p ro te st.

The holder is  not obliged to surrender to the drawee a b i l l  
presented for acceptance.

A rticle  25.
An acceptance i s  w ritten  on the b i l l  of exchange. I t  i s  

expressed by the word "accepted" or any other equivalent term. I t  is  
signed by the drawee. The simple signature of the drawee on the face
of the b i l l  con stitu tes an acceptance



■ i-fhen t h e  b i l l  i s  p a y a b l e  a t  a  c e r t a i n  t i m e  a f t e r  s i g h t ,  o r  

w h e n  i t  m u s t  b e  p r e s e n t e d  f o r  a c c e p t a n c e  w i t h i n  a  c e r t a i n  l i m i t  o f  

t i m e  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  a  s p e c i a l  s t i p u l a t i o n ,  t h e  a c c e p t a n c e  m u s t  b e  

d a t e d  a s  o f  t h e  d a y  w h e n  t h e  a c c e p t a n c e  i s  g i v e n ,  u n l e s s  t h e  h o l d e r  

r e q u i r e s  t h a t  i t  s h a l l  b e  d a t e d  a s  o f  t h e  d a y  o f  p r e s e n t m e n t .  I f  i t  

i s  u n d a t e d ,  t h e  h o l d e r ,  i n  o r d e r  t o  p r e s s e r v e  h i s  r i g h t  o f  r e c o u r s e  

a g a i n s t  t h e  e n d o r s e r s  a n d  t h e  d r a w e r ,  m u s t  a u t h e n t i c a t e  t h e  o m i s s i o n  

b y  a  p r o t e s t  d r a w n  u p  w i t h i n  t h e  p r o p e r  t i m e .

A r t i c l e  26.
A n  a c c e p t a n c e  i s  u n c o n d i t i o n a l ,  b u t  t h e  d r a w e e  m a y  r e s t r i c t  

i t  t o  p a r t  o f  t h e  s u m  p a y a b l e .

E v e r y  o t h e r  m o d i f i c a t i o n  i n t r o d u c e d  b y  a n  a c c e p t a n c e  i n t o  t h e  

t e n o r  o f  t h e  b i l l  o f  e x c h a n g e  o p e r a t e s  a s  a  r e f u s a l  t o  a c c e p t .  

N e v e r t h e l e s s ,  t h e  a c c e p t o r  i s  b o u n d  a c c o r d i n g  t o  t h e  t e r m s  o f  h i s  

a c c e p t a n c e .

A r t i c l e  27.
W h e n  t h e  d r a w e r  o f  a  b i l l  h a s  i n d i c a t e d  a  p l a c e  o f  p a y m e n t  

o t h e r  t h a n  t h e  d o m i c i l e  o f  t h e  d r a w e e  w i t h o u t  s p e c i f y i n g  a  t h i r d  

p a r t y  a t  w h o s e  a d d r e s s  p a y m e n t  m u s t  b e  m a d e ,  t h e  d r a w e e  m a y  n a m e  

s u c h  t h i r d  p a r t y  a t  t h e  t i m e  o f  a c c e p t a n c e .  I n  d e f a u l t  o f  t h i s  

i n d i c a t i o n ,  t h e  a c c e p t o r  i s  d e e m e d  t o  h a v e  u n d e r t a k e n  t o  p a y  t h e  b i l l  

h i m s e l f  a t  t h e  p l a c e  o f  p a y m e n t .

I f  a  b i l l  i s  p a y a b l e  a t  t h e  d o m i c i l e  o f  t h e  d r a w e e ,  t h e  l a t t e r  

m a y  i n  h i s  a c c e p t a n c e  i n d i c a t e  a n  a d d r e s s  i n  t h e  s a m e  p l a c e  w h e r e

283

p a y m e n t  i s  t o  m a d e .
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3 y  a c c e p t i n g ,  t h e  d r a w e e  u n d e r t a k e s  t o  p a y  t h e  b i l l  o f  e x c h a n g e  

a t  i t s  m a t u r i t y .

I n  d e f a u l t  o f  p a y m e n t ,  t h e  h o l d e r ,  e v e n  i f  h e  i s  t h e  d r a w e r ,  

h a s  a  d i r e c t  a c t i o n  o n  t h e  b i l l  o f  e x c h a n g e  a g a i n s t  t h e  a c c e p t o r  f o r  

a l l  t h a t  c a n  b e  d e m a n d e d  i n  a c c o r d a n c e  w i t h  A r t i c l e s  48 a n d  49.

A r t i c l e  2 9 .

W h e r e  t h e  d r a w e e  w h o  h a s  p u t  h i s  a c c e p t a n c e  o n  a  b i l l  h a s  

c a n c e l l e d  i t  b e f o r e  r e s t o r i n g  t h e  b i l l ,  a c c e p t a n c e  i s  d e e m e d  t o  b e  r e f u s e d ,  

r a i l i n g  p r o o f  t o  t h e  c o n t r a r y ,  t h e  c a n c e l l a t i o n  i s  d e e m e d  t o  h a v e  t a k e n  

p l a c e  b e f o r e  t h e  b i l l  w a s  r e s t o r e d .

N e v e r t h e l e s s ,  i f  t h e  d r a w e e  h a s  n o t i f i e d  h i s  a c c e p t a n c e  i n  

w r i t i n g  t o  t h e  h o l d e r  o r  t o  a n y  p a r t y  w h o  h a s  s i g n e d  t h e  b i l l ,  h e  i s  

l i a b l e  t o  s u c h  p a r t i e s  a c c o r d i n g  t o  t h e  t e r m s  o f  h i s  a c c e p t a n c e .

C h a p t e r  I V .  -  " A v a l s " .

A r t i c l e  3 0 .

P a y m e n t  o f  a  b i l l  o f  e x c h a n g e  m a y  b e  g u a r a n t e e d  b y  a n  " a v a l "  a s  

t o  t h e  w h o l e  o r  p a r t  o f  i t s  a m o u n t .

T h i s  g u a r a n t e e  m a y  b e  g i v e n  b y  a  t h i r d  p e r s o n  o r  e v e n  b y  a  

p e r s o n  w h o  h a s  s i g n e d  a s  a  p a r t y  t o  t h e  b i l l .

A r t i c l e  3 1 .

T h e  " a v a l "  i s  g i v e n  e i t h e r  o n  t h e  b i l l  i t s e l f  o r  o n  a n  " a l l o n g e " .

I t  i s  e x p r e s s e d  b y  t h e  w o r d s  " g o o d  a s  a v a l "  ( " b o n  p o u r  a v a l " )  

o r  b y  a n y  o t h e r  e q u i v a l e n t  f o r m u l a .  I t  i s  s i g n e d  b y  t h e  g i v e r  o f  t h e

A r t i c l e  2 8 .

" a v a l 1
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A n  " a v a l "  m u s t  s p e c i f y  f o r  w h o s e  a c c o u n t  i t  i s  g i v e n .  I n  

d e f a u l t  o f  t h i s ,  i t  i s  d e e m e d  t o  b e  g i v e n  f o r  t h e  d r a w e r .

A r t i c l e  3 2 .

T h e  g i v e r  o f  a n  " a v a l "  i s  b o u n d  i n  t h e  s a m e  m a n n e r  a s  t h e  

p e r s o n  f o r  w h o m  h e  h a s  b e c o m e  g u a r a n t o r .

H i s  u n d e r t a k i n g  i s  v a l i d  e v e n  w h e n  t h e  l i a b i l i t y  w h i c h  h e  h a s  

g u a r a n t e e d  i s  i n o p e r a t i v e  f o r  a n y  r e a s o n  o t h e r  t h a n  d e f e c t  o f  f o r m .

l i e  h a s ,  w h e n  h e  p a y s  a  b i l l  o f  e x c h a n g e ,  t h e  r i g h t s  a r i s i n g  o u t  

o f  t h e  b i l l  o f  e x c h a n g e  a g a i n s t  t h e  p e r s o n  g u a r a n t e e d  a n d  a g a i n s t  t h o s e  

w h o  a r e  l i a b l e  t o  t h e  l a t t e r  o n  t h e  b i l l  o f  e x c h a n g e .

C h a p t e r  V .  -  M a t u r i t y .

A r t i c l e  3 3 .

A b i l l  o f  e x c h a n g e  m a y  b e  d r a w n  p a y a b l e :

A t  s i g h t ;

A t  a  f i x e d  p e r i o d  a f t e r  s i g h t ;

A t  a  f i x e d  p e r i d  a f t e r  d a t e ;

A t  a  f i x e d  d a t e .

B i l l s  o f  e x c h a n g e  a t  o t h e r  m a t u r i t i e  o r  p a y a b l e  b y  i n s t a l m e n t  

a r e  n u l l  a n d  v o i d .

A r t i c l e  3 4 .

A b i l l  o f  e x c h a n g e  a t  s i g h t  i s  p a y a b l e  o n  p r e s e n t m e n t .  I t  m u s t  

b e  p r e s e n t e d  f o r  p a y m e n t  w i t h i n  a  y e a r  o f  i t s  d a t e .  T h e  d r a w e r  m a y  

a b r i d g e  o r  e x t e n d  t h i s  p e r i o d .  T h e s e  p e r i o d s  m a y  b e  a b r i d g e d  b y  t h e

I t  i s  d e e m e d  t o  b e  c o n s t i t u t e d  b y  t h e  m e r e  s i g n a t u r e  o f  t h e

g i v e r  o f  t h e  " a v a l "  p l a c e d  o n  t h e  f a c e  o f  t h e  b i l l ,  e x c e p t  i n  t h e  c a s e

o f  t h e  s i g n a t u r e  o f  t h e  d r a w e e  o r  o f  t h e  d r a w e r .

e n d o r s e r s
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A r t i c l e  3 5 .

T h e  m a t u r i t y  o f  a  b i l l  o f  e x c h a n g e  p a y a b l e  a t  a  f i x e d  p e r i o d  

a f t e r  s i g h t  i s  d e t e r m i n e d  e i t h e r  b y  t h e  d a t e  o f  t h e  a c c e p t a n c e  o r  b y  

t h e  d a t e  o f  t h e  p r e t e s t .

I n  t h e  a b s e n c e  o f  t h e  p r o t e s t ,  a n  u n d a t e d  a c c e p t a n c e  i s  d e e m e d ,  

s o  f a r  a s  r e g a r d s  t h e  a c c e p t o r ,  t o  h a v e  b e e n  g i v e n  o n  t h e  l a s t  d a y  c f  

t h e  l i m i t  o f  t i m e  f o r  p r e s e n t m e n t  f o r  a c c e p t a n c e .

A r t i c l e  3 6 .

W h e r e  a  b i l l  o f  e x c h a n g e  i s  d r a w n  a t  o n e  o r  m o r e  m o n t h s  a f t e r  

d a t e  o r  a f t e r  s i g h t ,  t h e  b i l l  m a t u r e s  o n  t h e  c o r r e s p o n d i n g  d a t e  o f  

t h e  m o n t h  w h e n  p a y m e n t  m u s t  b e  m a d e .  I f  t h e r e  b e  n o  c o r r e s p o n d i n g  d a t e ,  

t h e  b i l l  m a t u r e s  o n  t h e  l a s t  d a y  o f  t h i s  m o n t h .

’ . h e n  a  b i l l  o f  e x c h a n g e  i s  d r a w n  a t  o n e  o r  m o r e  m o n t h s  a n d  a  

h a l f  a f t e r  d a t e  o r  s i g h t ,  e n t i r e  m o n t h s  m u s t  f i r s t  b e  c a l c u l a t e d .

I f  t h e  m a t u r i t y  i s  f i x e d  a t  t h e  c o m m e n c e m e n t ,  i n  t h e  m i d d l e  

( m i d - J a n u a r y  o r  m i d - F e b r u a r y ,  e t c , )  o r  a t  t h e  e n d  o f  t h e  m o n t h ,  t h e  

f i r s t ,  f i f t e e n t h  o r  l a s t  d a y  o f  t h e  m o n t h  i s  t o  b e  u n d e r s t o o d .

T h e  e x p r e s s i o n s  " e i g h t  d a y s "  o r  " f i f t e e n  d a y s "  i n d i c a t e  n o t  

o n e  o r  t w o  w e e k s ,  b u t  a  p e r i o d  o f  e i g h t  o r  f i f t e e n  a c t u a l  d a y s .

T h e  e x p r e s s i o n  " h a l f - m o n t h "  m e a n s  a  p e r i o d  o f  f i f t e e n  d a y s .

A r t i c l e  3 7 .

W h e n  a  b i l l  o f  e x c h a n g e  i s  p a y a b l e  o n  a  f i x e d  d a y  i n  a  p l a c e  

w h e r e  t h e  c a l e n d a r  i s  d i f f e r e n t  f r o m  t h e  c a l e n d a r

T h e  d r a w e r  may p r e s c r i b e  t h a t  a b i l l  o f  e x c h a n g e  p a y a b l e  a t

s i : , h t  r;ไนรt .  n o t  b e  p r e s e n t e d  f o r  p a y m e n t  b e f o r e  a n a m e d  d a t e .  I n  t h i s

c a s e ,  t h e  p e r i o d  f o r  p r e s e n t m e n t  b e g i n s  f r o m  t h e  s a i d  d a t e .

i n  t h e  p l a c e  o f  i s s u e ,
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t h e  d a y  o f  m a t u r i t y  i s  d e e m e d  t o  b e  f i x e d  a c c o r d i n g  t o  t h e  c a l e n d a r  

o f  t h e  p l a c e  o f  p a y m e n t .

W h e n  a b i l l  o f  e x c h a n g e  d r a w n  b e t w e e n  t w o  p l a c e s  h a v i n g  d i f f e r e n t  

c a l e n d a r s  i s  p a y a b l e  a t  a  f i x e d  p e r i o d  a f t e r  d a t e ,  t h e  d a y  o f  i s s u e  i s  

r e f e r r e d  t o  t h e  c o r r e s p o n d i n g  d a y  o f  t h e  c a l e n d a r  i n  t h e  p l a c e  o f  p a y m e n t ,  

a n d  t h e  m a t u r i t y  i s  f i x e d  a c c o r d i n g l y .

T h e  t i m e  f o r  p r e s e n t i n g  b i l l s  o f  e x c h a n g e  i s  c a l c u l a t e d  i n  

a c c o r d a n c e  w i t h  t h e  r u l e s  o f  t h e  p r e c e d i n g  p a r a g r a p h .

T h e s e  r u l e s  d o  n o t  a p p l y  i f  a  s t i p u l a t i o n  i n  t h e  b i l l  o r  e v e n  

t h e  s i m p l e  t e r r a s  c f  t h e  i n s t r u m e n t  i n d i c a t e  a n  i n t e n t i o n  t o  a d o p t  s o m e  

d i f f e r e n t  r u l e .

C h a p t e r  V I .  -  P a y m e n t .

A r t i c l e  3 3 .

T h e  h o l d e r  o f  a  b i l l  o f  e x c h a n g e  p a y a b l e  o n  a  f i x e d  d a y  o r  a t  

a  f i x e d  p e r i o d  a f t e r  d a t e  o r  a f t e r  s i g h t  m u s t  p r e s e n t  t h e  b i l l  f o r  

p a y m e n t  e i t h e r  c n  t h e  d a y  o n  w h i c h  i t  i s  p a y a b l e  o r  o n  o n e  o f  t h e  t w o  

b u s i n e s s  d a y s  w h i c h  f o l l o w .

T i l e  p r e s e n t m e n t  o f  a  b i l l  o f  e x c h a n g e  a t  a  c l e a r i n g - h o u s e  i s  

e q u i v a l e n t  t o  a  p r e s e n t m e n t  f o r  p a y m e n t .

A r t i c l e  3 9 .

T h e  d r a w e e  w h o  p a y s  a  b i l l  c f  e x c h a n g e  m a y  r e q u i r e  t h a t  i t  s h a l l  

b e  g i v e n  u p  t o  h i m  r e c e i p t e d  b y  t h e  h o l d e r .

T h e  h o l d e r  m a y  n e t  r e f u s e  p a r t i a l  p a y m e n t .

I n  c a s e  o f  p a r t i a l  p a y m e n t  t h e  d r a w e e  m a y  r e q u i r e  t h a t  m e n t i o n  

c f  t h i s  p a y m e n t  s h a l l  b e  m a d e  o n  t h e  b i l l ,  a n d  t h a t  a  r e c e i p t  t h e r e f o r  

s h a l l  b e  g i v e n  t o  h i m .
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T h e  h o l d e r  o f  a  b i l l  o f  e x c h a n g e  c a n n o t  b e  c o m p e l l e d  t o  

r e c e i v e  p a y m e n t  t h e r e o f  b e f o r e  m a t u r i t y .

T h e  d r a w e e  w h o  p a y s  b e f o r e  m a t u r i t y  d o e s  s o  a t  h i s  o w n  r i s k  

a n d  p e r i l .

H e  w h o  p a y s  a t  m a t u r i t y  i s  v a l i d l y  d i s c h a r g e d ,  u n l e s s  h e  h a s  

b e e n  g u i l t y  o f  f r a u d  o r  g r o s s  n e g l i g e n c e .  H e  i s  b o u n d  t o  v e r i f y  t h e  

r e g u l a r i t y  o f  t h e  s e r i e s  o f  e n d o r s e m e n t s ,  b u t  n o t  t h e  s i g n a t u r e  o f  t h e  

e n d o r s e r s .

A r t i c l e  4 1 .

W h e n  a  b i l l  o f  e x c h a n g e  i s  d r a w n  p a y a b l e  i n  a  c u r r e n c y  w h i c h  

i s  n o t  t h a t  o f  t h e  p l a c e  o f  p a y m e n t ,  t h e  s u m  p a y a b l e  m a y  b e  p a i d  i n  

t h e  c u r r e n c y  o f  t h e  c o u n t r y ,  a c c o r d i n g  t o  i t s  v a l u e  o n  t h e  d a t e  o f  

m a t u r i t y .  I f  t h e  d e b t o r  i s  i n  d e f a u l t ,  t h e  h o l d e r  m a y  a t  h i s  o p t i o n  

d e m a n d  t h a t  t h e  a m o u n t  o f  t h e  b i l l  b e  p a i d  i n  t h e  c u r r e n c y  o f  t h e  c o u n t r y  

a c c o r d i n g  t o  t h e  r a t e  o n  t h e  d a y  o f  m a t u r i t y  o r  t h e  d a y  o f  p a y m e n t .

T h e  u s a g e s  o f  t h e  p l a c e  o f  p a y m e n t  d e t e r m i n e  t h e  v a l u e  o f  f o r e i g n  

c u r r e n c y .  N e v e r t h e l e s s ,  t h e  d r a w e r  m a y  s t i p u l a t e  t h a t  t h e  s u m  p a y a b l e  

s h a l l  b e  c a l c u l a t e d  a c c o r d i n g  t o  a  r a t e  e x p r e s s e d  i n  t h e  b i l l .

T h e  f o r e g o i n g  r u l e s  s h a l l  n o t  a p p l y  t o  t h e  c a s e  i n  w h i c h  t h e  

d r a w e r  h a s  s t i p u l a t e d  t h a t  p a y m e n t  m u s t  b e  m a d e  i n  a  c e r t a i n  s p e c i f i e d  

c u r r e n c y  ( s t i p u l a t i o n  f o r  e f f e c t i v e  p a y m e n t  i n  f o r e i g n  c u r r e n c y ) .

I f  t h e  a m o u n t  o f  t h e  b i l l  o f  e x c h a n g e  i s  s p e c i f i e d  i n  a  

c u r r e n c y  h a v i n g  t h e  s a m e  d e n o m i n a t i o n ,  b u t  a  d i f f e r e n t  v a l u e  i n  t h e  

c o u n t r y  o f  i s s u e  a n d  t h e  c o u n t r y  o f  p a y m e n t ,  r e f e r e n c e  i s  d e e m e d  t o  b e  

m a d e  t o  t h e  c u r r e n c y  o f  t h e  p l a c e  o f  p a y m e n t .

A r t i c l e  4 0 .
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W h e n  a  b i l l  o f  e x c h a n g e  i s  n o t  p r e s e n t e d  f o r  p a y m e n t  w i t h i n  

t h e  l i m i t  o f  t i m e  f i x e d  b y  A r t i c l e  3 3 ,  e v e r y  d e b t o r  i s  a u t h o r i s e d  t o  

d e p o s i t  t h e  a m o u n t  w i t h  t h e  c o m p e t e n t  a u t h o r i t y  a t  t h e  c h a r g e ,  r i s k  a n d  

p e r i l  o f  t h e  h o l d e r .

A r t i c l e  4 2 .

C h a p t e r  V I I .  -  R e c o u r s e  f o r  N o n - A c c e p t a n c e  o r  N o n - P a y m e n t .

A r t i c l e  4 3 .

T h e  h o l d e r  m a y  e x e r c i s e  h i s  r i g h t  o f  r e c o u r s e  a g a i n s t  t h e  

e n d o r s e r s ,  t h e  d r a w e r  a n d  t h e  o t h e r  p a r t i e s  l i a b l e :

A t  m a t u r i t y  ะ

I f  p a y m e n t  h a s  n o t  b e e n  m a d e ;

E v e n  b e f o r e  m a t u r i t y ;

( 1 )  I f  t h e r e  h a s  b e e n  t o t a l  o r  p a r t i a l  r e f u s a l  t o  a c c e p t ;

( 2 )  I n  t h e  e v e n t  o f  t h e  b a n k r u p t c y  ( f a i l i t e )  o f  t h e  d r a w e e ,  

w h e t h e r  h e  h a s  a c c e p t e d  o r  n o t ,  o r  i n  t h e  e v e n t  o f  a  s t o p p a g e

o f  p a y m e n t  o n  h i s  p a r t ,  e v e n  w h e n  n e t  d e c l a r e d  b y  a  j u d g m e n t ,

o r  w h e r e  e x e c u t i o n  h a s  b e e n  l e v i e d  a g a i n s t  h i s  g o o d s  w i t h o u t
»

r e s u l t ;

( 3 )  I n  t h e  e v e n t  o f  t h e  b a n k r u p t c y  ( f a i l i t e )  o f  t h e  

d r a v / e r  o f  a  n o n  a c c e p t a b l e  b i l l .

A r t i c l e  4 4 .

D e f a u l t  o f  a c c e p t a n c e  o r  o f  p a y m e n t  m u s t  b e  e v i d e n c e d  b y  a n  

a u t h e n t i c  a c t  ( p r o t e s t  f o r  n o n - a c c e p t a n c e  o r  n o n - p a y m e n t ) .

P r e t e s t  f o r  n o n - a c c e p t a n c e  m u s t  b e  m a d e  w i t h i n  t h e  l i m i t  o f  

t i m e  f i x e d  f o r  p r e s e n t m e n t  f o r  a c c e p t a n c e .  I f ,  i n  t h e  c a s e  c o n t e m p l a t e d  

b y  A r t i c l e  2 4 ,  p a r a g r a p h  I ,  t h e  f i r s t  p r e s e n t m e n t  t a k e s  p l a c e  o n  t h e  

l a s t  d a y  o f  t h a t  t i m e ,  t h e  p r o t e s t  m a y  n e v e r t h e l e s s  b e  d r a w n  u p  o n  t h e

n e x t  d a y
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I n  t h e  c a s e  o f  a  b i l l  p a y a b l e  a t  s i g h t ,  t h e  p r o t e s t  m u s t  b e  d r a w n  u p  

u n d e r  t h e  c o n d i t i o n s  s p e c i f i e d  i n  t h e  f o r e g o i n g  p a r a g r a p h  f o r  t h e  

d r a w i n g  u p  o f  a  p r o t e s t  f o r  n o n - a c c e p t a n c e .

P r o t e s t  f o r  n o n - a c c e p t a n c e  d i s p e n s e s  w i t h  p r e s e n t m e n t  f o r  

p a y m e n t  a n d  p r o t e s t  f o r  n o n - p a y m e n t .

I f  t h e r e  i s  a  s t o p p a g e  o f  p a y m e n t  o n  t h e  p a r t  o f  t h e  d r a w e e ,  

w h e t h e r  h e  h a s  a c c e p t e d  o r  n e t ,  o r  i f  e x e c u t i o n  h a s  b e e n  l e v i e d  a g a i n s t  

h i s  g o o d s  w i t h o u t  r e s u l t ,  t h e  h o l d e r  c a n n o t  e x e r c i s e  h i s  r i g h t  o f  

r e c o u r s e  u n t i l  a f t e r  p r e s e n t m e n t  o f  t h e  b i l l  t o  t h e  d r a w e e  f o r  p a y m e n t  

a n d  a f t e r  t h e  p r o t e s t  h a s  b e e n  d r a w n  u p .

I f  t h e  d r a w e e ,  w h e t h e r  h e  h a s  a c c e p t e d  o r  n o t ,  i s  d e c l a r e d  

b a n k r u p t  ( f a i e l i t e  d e c l a r c e ) ,  o r  i n  t h e  e v e n t  o f  t h e  d e c l a r e d  b a n k r u p t c y  

o f  t h e  d r a w e r  o f  a  n o n - a c c e p t a b l e  b i l l ,  t h e  p r o d u c t i o n  o f  t h e  j u d g m e n t  

d e c l a r i n g  t h e  b a n k r u p t c y  s u f f i c e s  t o  e n a b l e  t h e  h o l d e r  t o  e x c r e i s e  h i s  

r i g h t  o f  r e c o u r s e .

A r t i c l e  4 5 .

T h e  h o l d e r  m u s t  g i v e  n o t i c e  o f  n o n - a c c e p t a n c e  o r  n o n - p a y m e n t  

t o  h i s  e n d o r s e r  a n d  t o  t h e  d r a w e r  w i t h i n  t h e  f o u r  b u s i n e s s  d a y s  w h i c h  

f o l l o w  t h e  d a y  f o r  p r o t e s t  o r ,  i n  c a s e  o f  a  s t i p u l a t i o n  " r e t o u r  s a n s  

f r a i n " ,  t h e  d a y  f o r  p r e s e n t m e n t .  £ v e r y  e n d o r s e r  m u s t ,  w i t h i n  t h e  t w o  

b u s i n e s s  d a y s  f o l l o w i n g  t h e  d a y  o n  w h i c h  h e  r e c e i v e s  n o t i c e ,  n o t i f y  h i s  

e n d o r s e r  o f  t h e  n o t i c e  h e  h a s  r e c e i v e d ,  m e n t i o n i n g  t h e  n a m e s  a n d  a d d r e s s e s  

o f  t h o s e  w h o  h a v e  g i v e n  t h e  p r e v i o u s  n o t i c e s ,  a n d  s o  o n  t h r o u g h  t h e  s e r i e s  

u n t i l  t h e  d r a w e r  i s  r e a c h e d .  T h e  p e r i o d s  m e n t i o n e d  a b o v e  r u n  f r o m  t h e  

r e c e i p t  o f  t h e  p r e c e d i n g  n o t i c e .

P r o t e s t  f o r  n o n - p a y m e n t  o f  a  b i l l  o f  e x c h a n g e  p a y a b l e  o n  a

f i x e d  d a y  o r  a t  a  f i x e d  p e r i o d  a f t e r  d a t e  o r  s i g h t  m u s t  b e  m a d e  o n  o n e

o f  t h e  t w o  b u s i n e s s  d a y s  f o l l o w i n g  t h e  d a y  o n  w h i c h  t h e  b i l l  i s  p a y a b l e .



W h e n ,  i n  c o n f o r m i t y  w i t h  t h e  p r e c e d i n g  p a r a g r a p h ,  n o t i c e  i s  

g i v e n  t o  a  p e r s o n  s h e  h a s  s i g n e d  a  b i l l  c f  e x c h a n g e ,  t h e  s a m e  n o t i c e  

m u s t  b e  g i v e n  w i t h i n  t h e  s a m e  l i m i t  o f  t i m e  t o  h i s  a v a l i s e u r .

i / h e r e  a n  e n d o r s e r  e i t h e r  h a s  n o t  s p e c i f i e d  h i s  a d d r e s s  o r  h a s  

s p e c i f i e d  i t  i n  a n  i l l e g i b l e  m a n n e r ,  i t  i s  s u f f i c i e n t  t h a t  n o t i c e  s h o u l d  

b e  g i v e n  t o  t h e  p r e c e d i n g  e n d o r s e r .

A p e r s o n  w h o  m u s t  g i v e  n o t i c e  m a y  g i v e  i t  i n  a n y  f o r m  w h a t e v e r ,  

e v e n  b y  s i m p l y  r e t u r n i n g  t h e  b i l l  o f  e x c h a n g e .

H e  o u s t  p r o v e  t h a t  h e  h a s  g i v e n  n o t i c e  w i t h i n  t h e  t i m e  a l l o w e d .  

T h i s  t i m e - l i m i t  s h a l l  b e  r e g a r d e d  a s  h a v i n g  b e e n  o b s e r v e d  i f  a  l e t t e r  

g i v i n g  t h e  n o t i c e  ’ท อ ร  b e e n  p o s t e d  w i t h i n  t h e  p r e s c r i b e d  t i m e .

A p e r s o n  w h o  d o e s  n o t  g i v e  n o t i c e  w i t h i n  t h e  l i m i t  o f  t i m e  

m e n t i o n e d  a b o v e  d o e s  n o t  f o r f e i t  h i s  r i g h t s .  H e  i s  r e s p o n s i b l e  f o r  

t h e  i n j u r y ,  i f  a n y ,  c a u s e d  b y  h i s  n e g l i g e n c e ,  b u t  t h e  d a m a g e s  s h a l l  

n o t  e x c e e d  t h e  a m o u n t  o f  t h e  b i l l  o f  e x c h a n g e .

A r t i c l e  4 6 .

T h e  d r a w e r ,  a n  e n d o r s e r ,  o r  a  p e r s o n  g u a r a n t e e i n g  p a y m e n t  b y  

a v a l  ( a v a l i s e u r )  m a y ,  b y  t h e  s t i p u l a t i o n  " r e t o u r  s a n s  f r a i s "  " s a n s  

p r o t ê t " ,  o r  a n y  o t h e r  e q u i v a l e n t  e x p r e s s i o n  w r i t t e n  o n  t h e  i n s t r u m e n t  

a n d  s i g n e d ,  r e l e a s e  t h e  h o l d e r  f r o m  h a v i n g  a  p r o t e s t  o f  n o n - a c c e p t a n c e  

o r  n o n - p a y m e n t  d r a \ m  u p  i n  o r d e r  t o  e x e r c i s e  h i s  r i g h t  o f  r e c o u r s e .

T h i s  s t i p u l a t i o n  d o e s  n o t  r e l e a s e  t h e  h o l d e r  f r o m  p r e s e n t i n g  

t h e  b i l l  w i t h i n  t h e  p r e s c r i b e d  t i m e ,  o r  f r o m  t h e  n o t i c e s  h e  h a s  t o  

g i v e .  T h e  b u r d e n  o f  p r o v i n g  t h e  n o n - o b s e r v a n c e  o f  t h e  l i m i t s  o f  t i m e  

l i e s  o n  t h e  p e r s o n  w h o  s e e k s  t o  s e t  i t  u p  a g a i n s t  t h e  h o l d e r .

I f  t h e  s t i p u l a t i o n  i s  w r i t t e n  b y  t h e  d r a w e r ,  i t  i s  o p e r a t i v e  

i n  r e s p e c t  o f  a l l  p e r s o n s  w h o  h a v e  s i g n e d  t h e  b i l l ,  i f  i t  i s  w r i t t e n
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b y  a n  e n d o r s e r  o r  a n  a v a l i s e u r ,  i t  i s  o p e r a t i v e  o n l y  i n  r e s p e c t  o f  s u c h  

e n d o r s e r  o r  a v a l i s e u r .  I f ,  i n  s p i t e  o f  t h e  s t i p u l a t i o n  w r i t t e n  b y  t h e  

d r a w e r ,  t h e  h o l d e r  h a s  t h e  p r o t e s t  d r a w n  u p ,  h e  m u s t  b e a r  t h e  e x p e n s e s  

t h e r e o f .  t J h e n  t h e  s t i p u l a t i o n  e m a n a t e s  f r o m  a n  e n d o r s e r  o r  a v a l i s e u r ,  

t h e  c o s t s  o f  t h e  p r o t e s t ,  i f  o n e  i s  d r a w n  u p ,  m a y  b e  r e c o v e r e d  f r o m  

a l l  t h e  p e r s o n s  w h o  h a v e  s i g n e d  t h e  b i l l .

A r t i c l e  4 7 .

A l l  d r a w e r s ,  a c c e p t o r s ,  e n d o r s e r s  o r  g u a r a n t o r s  b y  a v a l  o f  

a  b i l l  o f  e x c h a n g e  a r e  j o i n t l y  a n d  s e v e r a l l y  l i a b l e  t o  t h e  h o l d e r .

T h e  h o l d e r  h a s  t h e  r i g h t  o f  p r o c e e d i n g  a g a i n s t  a l l  t h e s e  

p e r s o n s  i n d i v i d u a l l y  o r  c o l l e c t i v e l y  w i t h o u t  b e i n g  r e q u i r e d  t o  o b s e r v e  

t h e  o r d e r  i n  w h i c h  t h e y  h a v e  b e c o m e  b o u n d .

T h e  s a m e  r i g h t  i s  p o s s e s s e d  b y  a n y  p e r s o n  s i g n i n g  t h e  b i l l  

w h o  h a s  t a k e n  i t  u p  a n d  p a i d  i t .

P r o c e e d i n g s  a g a i n s t  o n e  o f  t h e  p a r t i e s  l i a b l e  d o  n o t  p r e v e n t  

p r o c e e d i n g s  a g a i n s t  t h e  o t h e r s ,  e v e n  t h o u g h  t h e y  m a y  b e  s u b s e q u e n t  t o  

t h e  p a r t y  f i r s t  p r o c e e d e d  a g a i n s t .

A r t i c l e  4 8 .

T h e  h o l d e r  m a y  r e c o v e r  f r o m  t h e  p e r s o n  a g a i n s t  w h o m  h e  

e x e r c i s e s  h i s  r i g h t  o f  r e c o u r s e :

( 1 )  T h e  a m o u n t  o f  t h e  u n a c c e p t e d  o r  u n p a i d  b i l l  o f  

e x c h a n g e  w i t h  i n t e r e s t ,  i f  i n t e r e s t  h a s  b e e n  s t i p u l a t e d  f o r ;

( 2 )  I n t e r e s t  a t  t h e  r a t e  o f  6  p e r  c e n t  f r o m  t h e  d a t e

o f  m a t u r i t y ;

( 3 )  T h e  e x p e n s e s  o f  p r o t e s t  a n d  o f  t h e  n o t i c e s  g i v e n

a s  w e l l  a s  e t h e r  e x p e n s e s
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I f  t h e  r i g h t  o f  r e c o u r s e  i s  e x e r c i s e d  b e f o r e  m a t u r i t y ,  t h e  

a m o u n t  o f  t h e  b i l l  s h a l l  b e  s u b j e c t  t o  a  d i s c o u n t .  T h i s  d i s c o u n t  

s h a l l  b e  c a l c u l a t e d  a c c o r d i n g  t o  t h e  o f f i c i a l  r a t e  o f  d i s c o u n t  

( b a n k - r a t e )  r u l i n g  o n  t h e  d a t e  w h e n  r e c o u r s e  i s  e x e r c i s e d  a t  t h e  p l a c e  

o f  d o m i c i l e  o f  t h e  h o l d e r .

A r t i c l e  4 9 .

A p a r t y  w h o  t a k e s  u p  a n d  p a y s  a  b i l l  o f  e x c h a n g e  c a n  r e c o v e r  

f r o m  t h e  p a r t i e s  l i a b l e  t o  h i m :

( 1 )  T h e  e n t i r e  s u m  w h i c h  h e  h a s  p a i d ;

( 2 )  I n t e r e s t  o n  t h e  s a i d  s u m  c a l c u l a t e d  a t  t h e  r a t e  o f  

6  p e r  c e n t ,  s t a r t i n g  f r o m  t h e  d a y  w h e n  h e  m a d e  p a y m e n t }

( 3 )  A n y  e x p e n s e s  w h i c h  h e  h a s  i n c u r r e d .

A r t i c l e  5 0 .

E v e r y  p a r t y  l i a b l e  a g a i n s t  w h o m  a  r i g h t  o f  r e c o u r s e  i s  o r  m a y  

b e  e x e r c i s e d ,  c a n  r e q u i r e  a g a i n s t  p a y m e n t ,  t h a t  t h e  b i l l  s h a l l  b e  g i v e n  

u p  t o  h i m  w i t h  t h e  p r o t e s t  a n d  a  r e c e i p t e d  a c c o u n t .

E v e r y  e n d o r s e r  w h o  h a s  t a k e n  u p  a n d  p a i d  a  b i l l  o f  e x c h a n g e  m a y  

c a n c e l  h i s  o w n  e n d o r s e m e n t  a n d  t h o s e  o f  s u b s e q u e n t  e n d o r s e r s .

A r t i c l e  5 1 .

I n  t h e  c a s e  o f  t h e  e x e r c i s e  o f  t h e  r i g h t  o f  r e c o u r s e  a f t e r  a  

p a r t i a l  a c c e p t a n c e ,  t h e  p a r t y  w h o  p a y s  t h e  s u m  i n  r e s p e c t  o f  w h i c h  t h e  

b i l l  h a s  n o t  b e e n  a c c e p t e d  c a n  r e c u i r e  t h a t  t h i s  p a y m e n t  s h a l l  b e  

s p e c i f i e d  o n  t h e  b i l l  a n d  t h a t  h e  s h a l l  b e  g i v e n  a  r e c e i p t  t h e r e f o r .

T h e  h o l d e r  m u s t  a l s o  g i v e  h i m  a  c e r t i f i e d  c o p y  o f  t h e  b i l l ,  t o g e t h e r

w i t h  t h e  p r e t e s t ,  i n  o r d e r  t o  e n a b l e  s u b s e q u e n t  r e c o u r s e  t o  b e  e x e r c i s e d
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d v e r y  p e r s o n  h a v i n g  t h e  r i g h t  o r  r e c o u r s e  '-’. a y ,  i n  t h e  a b s e n c e  

o f  a g r e e m e n t  t o  t h e  c o n t r a r y ,  r e i m b u r s e  h i m s e l f  b y  m e a n s  o f  a  f r e s h  b i l l  

( r e d r a f t )  t o  b e  d r a w n  a t  s i g h t  o n  o n e  o f  t h e  p a r t i e s  l i a b l e  t o  h i m  a n d  

p a y a b l e  a t  t h e  d o m i c i l e  o f  t h a t  p a r t y .

T h e  r e d r a f t  i n c l u d e s ,  i n  a d d i t i o n  t o  t h e  s u m s  m e n t i o n e d  i n  

A r t i c l e s  4 8  a n d  4 9 ,  b r o d e r a g e  a n d  t h e  c o s t  o f  s t a m p i n g  t h e  r e d r a f t .

I f  t h e  r e d r a f t  i s  d r a w n  b y  t h e  h o l d e r ,  t h e  s u m  p a y a b l e  i s  

f i x e d  a c c o r d i n g  t o  t h e  r a t e  f o r  a  s i g h t  b i l l  d r a w n  a t  t h e  p l a c e  w h e r e  

t h e  o r i g i n a l  b i l l  w a s  p a y a b l e  u p o n  t h e  p a r t y  l i a b l e  a t  t h e  p l a c e  o f

h i s  d o m i c i l e .  I f  t h e  r e d r a f t  i s  d r a w n  b y  a n  e n d o r s e r ,  t h e  s u m

p a y a b l e  i s  f i x e d  a c c o r d i n g  t o  t h e  r a t e  f o r  a  s i g h t  b i l l  d r a w n  a t  t h e

p l a c e  w h e r e  t h e  d r a w e r  o f  t h e  r e d r a f t  i s  d o m i c i l e d  u p o n  t h e  p l a c e  o f

d o m i c i l e  o f  t h e  p a r t y  l i a b l e .

A r t i c l e  5 3 .

A f t e r  t h e  e x p i r a t i o n  o f  t h e  l i m i t s  o f  t i m e  f i x e d  :

F o r  t h e  p r e s e n t m e n t  o f  a  b i l l  o f  e x c h a n g e  d r a w n  a t  s i g h t  o r  

a t  a f i x e d  p e r i o d  a f t e r  s i g h t ;

F o r  d r a w i n g  u p  t h e  p r o t e s t  f o r  n o n - a c c e p t a n c e  o r  n o n - p a y m e n t ;

F o r  p r e s e n t m e n t  f o r  p a y m e n t  i n  t h e  c a s e  o f  a  s t i p u l a t i o n  

r e t o u r  s a n s  f r a i s ,

t h e  h o l d e r  l o s e s  h i s  r i g h t s  o f  r e c o u r s e  a g a i n s t  t h e  e n d o r s e r s ,  a g a i n s t  

t h e  d r a w e r  a n d  a g a i n s t  t h e  o t h e r  p a r t i e s  l i a b l e ,  w i t h  t h e  e x c e p t i o n  

o f  t h e  a c c e n t o r .

I n  d e f a u l t  o f  p r e s e n t m e n t  f o r  a c c e p t a n c e  w i t h i n  t h e  l i m i t  o f  

t i m e  s t i p u l a t e d  b y  t h e  d r a w e r ,  t h e  h o l d e r  l o s e s  h i s  r i g h t  o f  r e c o u r s e  

f o r  n o n - p a y m e n t ,  a s  w e l l  a s  f o r  n o n - a c c e p t a n c e ,  u n l e s s  i t  a p p e a r s  f r o m

A r t i c l e  5 2 .



2 ^ 5

t h e  t e r m s  o f  t h e  s t i p u l a t i o n  t h a t  t h e  d r a w e r  o n l y  m e a n t  t o  r e l e a s e  

h i , n s e l f  f r o m  t h e  g u a r a n t e e  o f  a c c e p t a n c e .

I f  t h e  s t i p u l a t i o n  f o r  a  l i m i t  o f  t i m e  f o r  p r e s e n t m e n t  i s  

c o n t a i n e d  i n  a n  e n d o r s e m e n t ,  t h e  e n d o r s e r  a l o n e  c a n  a v a i l  h i m s e l f  o f  i t .

A r t i c l e  5 4 .

S h o u l d  t h e  p r e s e n t m e n t  o f  t h e  b i l l  c f  e x c h a n g e  o r  t h e  d r a w i n g  

u p  o f  t h e  p r o t e s t  w i t h i n  t h e  p r e s c r i b e d  l i m i t s  o f  t i m e  b e  p r e v e n t e d  b y  

a n  i n s u r m o u n t a b l e  o b s t a c l e  ( l e g a l  p r o h i b i t i o n  ( p r e s c r i p t i o n  l e g a l e )  b y  

a n y  S t a t e  o r  o t h e r  c a s e  o f  v i s  m a j o r ) ,  t h e s e  l i m i t s  c f  t i m e  s h a l l  b e  

e x t e n d e d .

T h e  h o l d e r  i s  b o u n d  t o  g i v e  n o t i c e  w i t h o u t  d e l a y  o f  t h e  c a s e  

o f  v i s  m a j o r  t o  h i s  e n d o r s e r  a n d  t o  s p e c i f y  t h i s  n o t i c e ,  w h i c h  h e  m u s t  

d a t e  a n d  s i g n ,  o n  t h e  b i l l  o r  ๐ ท a n  a l l o n g e ;  i n  o t h e r  r e s p e c t s  t h e  

p r o v i s i o n s  o f  A r t i c l e  4 5  s h a l l  a p p l y .

W h e n  v i s  m a j o r  h a s  t e r m i n a t e d ,  t h e  h o l d e r  m u s t  w i t h o u t  d e l a y  

p r e s e n t  t h e  b i l l  o f  e x c h a n g e  f o r  a c c e p t a n c e  o r  p a y m e n t  a n d ,  i f  n e e d  

b e ,  d r a w  u p  t h e  p r o t e s t .

I f  v i s  m a j o r  c o n t i n u e s  t o  o p e r a t e  b e y o n d  t h i r t y  d a y s  a f t e r  

m a t u r i t y ,  r e c o u r s e  m a y  b e  e x e r c i s e d ,  a n d  n e i t h e r  p r e s e n t m e n t  n o r  t h e  

d r a w i n g  u p  o f  a  p r o t e s t  s h a l l  b e  n e c e s s a r y .

I n  t h e  c a s e  o f  b i l l s  o f  e x c h a n g e  d r a w n  a t  s i g h t  o r  a t  a  f i x e d  

p e r i o d  a f t e r  s i g h t ,  t h e  t i m e - l i m i t  o f  t h i r t y  d a y s  s h a l l  r u n  f r o m  t h e  

d a t e  o n  w h i c h  t h e  h o l d e r ,  e v e n  b e f o r e  t h e  e x p i r a t i o n  o f  t h e  t i m e  f o r  

p r e s e n t m e n t ,  h a s  g i v e n  n o t i c e  o f  v i s  m a j o r  t o  h i s  e n d o r s e r .  I n  t h e  

c a s e  o f  b i l l s  o f  e x c h a n g e  d r a w n  a t  a  c e r t a i n  t i m e  a f t e r  s i g h t ,  t h e  

a b o v e  t i m e - l i m i t  o f  t h i r t y  d a y s  s h a l l  b e  a d d e d  t o  t h e  p e r i o d  a f t e r  

s i g h t  s p e c i f i e d  i n  t h e  b i l l  o f  e x c h a n g e .
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F a c t s  w h i c h  a r e  p u r e l y  p e r s o n a l  z o  t h e  h o l d e r  o r  t o  t h e  p e r s o n  

w h o m  h e  h a s  e n t r u s t e d  w i t h  t h e  p r e s e n t m e n t  o f  t h e  b i l l  o r  d r a w i n g  u p  

o f  t h e  p r o t e s t  a r e  n o t  d e e m e d  t o  c o n s t i t u t e  c a s e s  o f  v i s  m a j o r .

C h a p t e r  V I I I .  -  I n t e r v e n t i o n  f o r  H o n o u r .

1 .  G e n e r a l  P r o v i s i o n s .

A r t i c l e  5 5 .

T h e  d r a w e r ,  a n  e n d o r s e r ,  o r  a  p e r s o n  " i v i u g  a n  a v a l  m a y  s p e c i f y  

a  p e r s o n  w h o  i s  t o  a c c e p t  c r  p a y  i n  c a s e  o f  n e e d .

A b i l l  o f  e x c h a n g e  m a y ,  s u b j e c t  a s  h e r e i n a f t e r  m e n t i o n e d ,  be 
a c c e p t e d  o r  p a i d  b y  a  p e r s o n  w h o  i n t e r v e n e s  f o r  t h e  h o n o u r  o f  a n y  

d e b t o r  a g a i n s t  w h o m  a  r i g h t  o f  r e c o u r s e  e x i s t s .

T h e  p e r s o n  i n t e r v e n i n g  m a y  b e  a  t h i r d  p a r t y ,  e v e n  t h e  d r a w e e ,  

o r ,  s a v e  t h e  a c c e p t o r ,  a  p a r t y  a l r e a d y  l i a b l e  ๐ ท t h e  b i l l  o f  e x c h a n g e .

T h e  p e r s o n  i n t e r v i n i n g  i s  b o u n d  t o  g i v e ,  w i t h i n  t w o  b u s i n e s s  

d a y s ,  n o t i c e  o f  h i s  i n t e r v e n t i o n  t o  t h e  p a r t y  f o r  w h o s e  h o n o u r  h e  h a s  

i n t e r v e n e d .  I n  d e f a u l t ,  h e  i s  r e s p o n s i b l e  f o r  t h e  i n j u r y ,  i f  a n y ,  d u e  

t o  h i s  n e g l i g e n c e ,  b u t  t h e  d a m a g e s  s h a l l  n o t  e x c e e d  t h e  a m o u n t  o f  t h e  

b i l l  o f  e x c h a n g e .

2 .  A c c e p t a n c e  b y  I n t e r v e n t i o n  ( f o r  h o n o u r ) .

A r t i c l e  5 6 .

T h e r e  m a y  b e  a c c e p t a n c e  b y  i n t e r v e n t i o n  i n  a l l  c a s e s  w h e r e  t h e  

h o l d e r  h a s  a  r i g h t  o f  r e c o u r s e  b e f o r e  m a t u r i t y  o n  a  b i l l  w h i c h  i s  c a p a b l e  

o f  a c c e p t a n c e .

'.Tnen t h e  b i l l  o f  e x c h a n g e  i n d i c a t e s  a  p e r s o n  w h o  i s  d e s i g n a t e d  

t o  a c c e p t  o r  p a y  i t  i n  c a s e  o f  n e e d  a t  t h e  p l a c e  o f  p a y m e n t ,  t h e  h o l d e r

m a y  n o t  e x e r c i s e  h i s  r i g h t s  o f  r e c o u r s e  b e f o r e  m a t u r i t y  a g a i n s t  t h e
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p e r s o n  n a m i n g  s u c h  r e f e r e e  i n  c a s e  o f  n e e d  a n d  a g a i n s t  s u b s e q u e n t  s i g n a t o r i e s ,  

u n l e s s  h e  h a s  p r e s e n t e d  t h e  b i l l  o f  e x c h a n g e  t o  t h e  r e f e r e e  i n  c a s e  o f  

n e e d  a n d  u n t i l ,  i f  a c c e p t a n c e  i s  r e f u s e d  b y  t h e  l a t t e r ,  t h i s  r e f u s a l  h a s  

b e e n  a u t h e n t i c a t e d  b y  a  p r o t e s t .

I n  o t h e r  c a s e s  o f  i n t e r v e n t i o n  t h e  h o l d e r  m a y  r e f u s e  a n  a c c e p t a n c e  

b y  i n t e r v e n t i o n .  N e v e r t h e l e s s ,  i f  h e  a l l o w s  i t ,  h e  l o s e s  h i s  r i g h t  o f  

r e c o u r s e  b e f o r e  m a t u r i t y  a g a i n s t  t h e  p e r s o n  o n  w h o s e  b e h a l f  s u c h  a c c e p t a n c e  

w a s  g i v e n  a n d  a g a i n s t  s u b s e q u e n t  s i g n a t o r i e s .

A rticle  57.
. A c c e p t a n c e  b y  i n t e r v e n t i o n  i s  s p e c i f i e d  o n  t h e  b i l l  o f  e x c h a n g e .

I t  i s  s i g n e d  b y  t h e  p e r s o n  i n t e r v e n i n g .  I t  m e n t i o n s  t h e  p e r s o n  f o r  w h o s e  

h o n o u r  i t  h a s  b e e n  g i v e n  a n d ,  i n  d e f a u l t  o f  s u c h  m e n t i o n ,  t h e  a c c e p t a n c e  

i s  d e e m e d  t o  h a v e  b e e n  g i v e n  f o r  t h e  h o n o u r  o f  t h e  d r a w e r .

A r t i c l e  5 8 .

T h e  a c c e p t o r  b y  i n t e r v e n t i o n  i s  l i a b l e  t o  t h e  h o l d e r  a n d  t o  t h e  

e n d o r s e r s ,  s u b s e q u e n t  t o  t h e  p a r t y  f o r  w h o s e  h o n o u r  h e  i n t e r v e n e d ,  i n  t h e  

s a m e  m a n n e r  a s  s u c h  p a r t y .

N o t w i t h s t a n d i n g  a n  a c c e p t a n c e  b y  i n t e r v e n t i o n ,  t h e  p a r t y  f o r  

w h o s e  h o n o u r  i t  h a s  b e e n  g i v e n  a n d  t h e  p a r t i e s  l i a b l e  t o  h i m  m a y  r e q u i r e  

t h e  h o l d e r ,  i n  e x c h a n g e  f o r  p a y m e n t  o f  t h e  s u m  m e n t i o n e d  i n  A r t i c l e  4 8 ,  

t o  d e l i v e r  t h e  b i l l ,  t h e  p r o t e s t ,  a n d  a  r e c e i p t e d  a c c o u n t ,  i f  a n y .

3 .  P a y m e n t  b y  I n t e r v e n t i o n .

A r t i c l e  5 9 .

P a y m e n t  b y  i n t e r v e n t i o n  m a y  t a k e  p l a c e  i n  a l l  c a s e s  w h e r e ,  

e i t h e r  a t  m a t u r i t y  o r  b e f o r e  m a t u r i t y ,  t h e  h o l d e r  h a s  a  r i g h t  o f  r e c o u r s e

o n  t h e  b i l l
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I t  m u s t  b e  m a d e  a t  t h e  l a t e s t  o n  t h e  d a y  f o l l o w i n g  t h e  l a s t  

d a y  a l l o w e d  f o r  - d r a w i n g  u p  t h e  p r o t e s t  f o r  n o n - p a y m e n t .

A r t i c l e  6 0 .

I f  a  b i l l  o f  e x c h a n g e  h a s  b e e n  a c c e p t e d  b y  p e r s o n s  i n t e r v e n i n g  

w h o  a r e  d o m i c i l e d  i n  t h e  p l a c e  o f  p a y m e n t ,  o r  i f  p e r s o n s  d o m i c i l e d  

t h e r e  ’n a v e  b e e n  n a m e d  a s  r e f e r e e s  i n  c a s e  o f  n e e d ,  t h e  h o l d e r  m u s t  p r e s e n t  

t h e  b i l l  t o  a l l  t h e s e  p e r s o n s  a n d ,  i f  n e c e s s a r y ,  h a v e  a  p r o t e s t  f o r  

n o n - p a y m e n t  d r a w n  u p  a t  t h e  l a t e s t  ๐ ท t h e  d a y  f o l l o w i n g  t h e  l a s t  d a y  

a l l o w e d  f o r  d r a w i n g  u p  t h e  p r o t e s t .

I n  d e f a u l t  c f  p r o t e s t  w i t h i n  t h i s  l i m i t  o f  t i m e ,  t h e  p a r t y  w h o  

h a s  n a m e d  t h e  r e f e r e e  i n  c a s e  o f  n e e d ,  o r  f o r  w h o s e  a c c o u n t  t h e  b i l l  

h a s  b e e n  a c c e p t e d ,  a n d  t h e  s u b s e q u e n t  e n d o r s e r s ,  a r e  d i s c h a r g e d .

A r t i c l e  6 1 .

T h e  h o l d e r  w h o  r e f u s e s  p . . * . i e n t  b y  i n t e r v e n t i o n  l o s e s  h i s  r i g h t  

o f  r e c o u r s e  a g a i n s t  a n y  p e r s o n s  w h o  w o u l d  h a v e  b e e n  d i s c h a r g e d  t h e r e b y .

A r t i c l e  6 2 .

P a y m e n t  b y  i n t e r v e n t i o n  m u s t  b e  a u t h e n t i c a t e d  b y  a  r e c e i p t  g i v e n

o n  t h e  b i l l  o f  e x c h a n g e  m e n t i o n i n g  t h e  p e r s o n  f o r  w h o s e  h o n o u r  p a y m e n t/
h a s  b e e n  m a d e .  I n  d e f a u l t  o f  s u c h  m e n t i o n ,  p a y m e n t  i s  d e e m e d  t o  h a v e  

b e e n  m a d e  f o r  t h e  h o n o u r  o f  t h e  d r a w e r .

T h e  b i l l  o f  e x c h a n g e  a n d  t h e  p r o t e s t ,  i f  a n y ,  m u s t  b e  g i v e n  u p  

t o  t h e  p e r s o n  p a y i n g  b y  i n t e r v e n t i o n .

P a y m e n t  m u s t  i n c l u d e  t h e  w h o l e  a m o u n t  p a y a b l e  b y  t h e  p a r t y

f o r  w h o s e  h o n o u r  i t  i s  m a d e .
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T h e  p e r s o n  p a y i n g  b y  i n t e r v e n t i o n  a c q u i r e s  t h e  r i g h t s  o u t  o f  

t h e  b i l l  o f  e x c h a n g e  a g a i n s t  t h e  p a r t y  f o r  w h o s e  h o n o u r  h e  h a s  p a i d  a n d  

a g a i n s t  p e r s o n s  w h o  a r e  l i a b l e  t o  t h e  l a t t e r  c n  t h e  b i l l  o f  e x c h a n g e .  

N e v e r t h e l e s s ,  h e  c a n n o t  r e - e n d o r s e  t h e  b i l l  o f  e x c h a n g e .

E n d o r s e r s  s u b s e q u e n t  t o  t h e  p a r t y  f o r  ' w h o s e  h o n o u r  p a y m e n t  

h a s  b e e n  m a d e  a r e  d i s c h a r g e d .

I n  c a s e  o f  c o m p e t i t i o n  f o r  p a y m e n t  b y  i n t e r v e n t i o n ,  t h e  p a y m e n t  

w h i c h  e f f e c t s  t h e  g r e a t e r  n u m b e r  o f  r e l e a s e s  h a s  t h e  p r e f e r e n c e .  Any 
p e r s o n  w h o ,  w i t h  a  k n o w l e d g e  o f  t h e  f a c t s ,  i n t e r v e n e s  i n  a  m a n n e r  

c o n t r a r y  t o  t h i s  r u l e ,  l o s e s  h i s  r i g h t  o f  r e c o u r s e  a g a i n s t  t h o s e  w h o  

w o u l d  h a v e  b e e n  d i s c h a r g e d .

C h a p t e r  I X .  P a r t s  o f  a  S e t ,  a n d  C o p i e s .

1 .  P a r t s  o f  a  S e t .

A r t i c l e  6 4 .

A b i l l  of exchange can be drawn in a se t  of two or more id en tica l
p a r t s .

T h e s e  p a r t s  m u s t  b e  n u m b e r e d  i n  t h e  b o d y  o f  t h e  i n s t r u m e n t  

i t s e l f ;  i n  d e f a u l t ,  e a c h  p a r t  i s  c o n s i d e r e d  a s  a  s e p a r a t e  b i l l  o f  e x c h a n g e .

E v e r y  h o l d e r  o f  a  b i l l  w h i c h  d o e s  n o t  s p e c i f y  t h a t  i t  h a s  b e e n  

d r a w n  a s  a  s o l s  b i l l  m a y ,  a t  h i s  o w n  e x p e n s e ,  r e q u i r e  t h e  d e l i v e r y  o f  t w o  

o r  m o r e  p a r t s .  F o r  t h i s  p u r p o s e  h e  m u s t  a p p l y  t o  h i s  i m m e d i a t e  e n d o r s e r ,  

w h o  i s  b o u n d  t o  a s s i s t  h i m  i n  p r o c e e d i n g  a g a i n s t  h i s  o w n  e n d o r s e r ,  a n d  s o  

o n  i n  t h e  s e r i e s  u n t i l  t h e  d r a w e r  i s  r e a c h e d .  T h e  e n d o r s e r s  a r e  b o u n d  t o  

r e p r o d u c e  t h e i r  e n d o r s e m e n t s  o n  t h e  n e w

A r t i c l e  6 3 .

parts of the se t
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P a y m e n t  m a l e  o n  o n e  p a r t  o f  a  s e t  o p e r a t e s  a s  a  d i s c h a r g e ,  e v e n  

t h o u g h  t h e r e  i s  n o  s t i p u l a t i o n  t h a t  t h i s  p a y m e n t  a n n u l s  t h e  e f f e c t  o f  

t h e  o t h e r  p a r t s .  N e v e r t h e l e s s ,  t h e  d r a w e e  i s  l i a b l e  o n  e a c h  a c c e p t e d  

p a r t  w h i c h  h e  h a s  n o t  r e c o v e r e d .

An endorser who has transferred parts of a se t to d ifferen t  
persons, as well as subsequent endorsers, are lia b le  on a l l  the parts 
bearing th eir  signature which have not been restored.

A rtic le  66.
A p a r t y  w h o  h a s  s e n t  o n e  p a r t  f o r  a c c e p t a n c e  m u s t  i n d i c a t e  o n  

t h e  o t h e r  p a r t s  t h e  n a m e  o f  t h e  p e r s o n  i n  w h o s e  h a n d s  t h i s  p a r t  i s  t o  

b e  f o u n d .  T h a t  p e r s o n  i s  b o u n d  t o  g i v e  i t  u p  t o  t h e  l a w f u l  h o l d e r  o f  

a n o t h e r  p a r t .

I f  h e  r e f u s e s ,  t h e  h o l d e r  c a n n o t  e x e r c i s e  h t s  r i g h t  o f  r e c o u r s e  

u n t i l ,  h e  h a s  h a d  a  p r o t e s t  d r a w n  u p  s p e c i f y i n g :

( 1 )  T h a t  t h e  p a r t  s e n t  f o r  a c c e p t a n c e  h a s  n o t  b e e n  g i v e n  u p  

t o  h i m  o n  h i s  d e m a n d ;

( 2 )  T h a t  a c c e p t a n c e  o r  p a y m e n t  c o u l d  n o t  b e  o b t a i n e d  o n  

a n o t h e r  o f  t h e  p a r t s .

2 .  C o p i e s .

/
A r t i c l e  6 7 .

E v e r y  h o l d e r  o f  a  b i l l  c f  e x c h a n g e  h a s  t h e  r i g h t  t o  m a k e  c o p i e s

o f  i t .

A copy must reproduce the orig inal exactly , with the endorsements 
and a l l  other statements to be found therein . I t  must sp ecify  where the

A r t i c l e  6 5 .

c o p y  e n d s
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I t  may be endorsed and guaranteed by aval in  the same manner 
and with the same e ffe c ts  as the o r ig in a l.

A rticle  68.
A copy must sp ecify  the person in possession of the orig in al 

instrument. The la tte r  is  bound to hand over the said instrument to 
the lawful holder of the copy.

If he refu ses, the holder may not exercise  h is r ight of recourse 
against tile persons who have endorsed the copy or guaranteed i t  by aval 
u n til lie has had a protest drawn up specify ing that the or ig in a l has 
not been given up to him on h is demand.

'.-.'here the orig in a l instrument, a fter  the la s t  endorsement before 
the making of the copy contains a clause "commencing from here an 
endorsement is  only va lid  i f  made on the copy" or some ceu ivalent formula, 
a subsequent endorsement ๐ท the orig in a l i s  null and void .

Chapter X. - A ltera tion s.
A r t i c l e  6 9 .

โท case of a ltera tio n  of the tex t of a b i l l  of exchange,
parties who have sighed subsequent to the a ltera tio n  are bound according
tc the terms of the a ltered  tex t; parties who have signed before the
a ltera tio n  are bound according to the terms of the orig in a l te x t.

/
Chapter XI. - Lim itation of A ctions.
A r t i c l e  7 0 .

All actions arisin g  out of a b i l l  of exchange against the 
acceptor are barred a fter  three years, reckoned from the date of maturity.
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A c t i o n s  b y  t h e  h o l d e r  a g a i n s t  t h e  e n d o r s e r s  a n d  a g a i n s t  t h e  

d r a v . ' e r  a r e  b a r r e d  a f t e r  o n e  y e a r  f r o m  t h e  d a t e  o f  a  p r o t e s t  d r a w n  u p  

w i t h i n  p r o p e r  t i m e ,  o r  f r o m  t h e  d a t e  o f  m a t u r i t y  w h e r e  t h e r e  i s  a  

s t i p u l a t i o n  r e t o u r  s a n s  f r a i s .

A c t i o n s  b y  e n d o r s e r s  a g a i n s t  e a c h  o t h e r  a n d  a g a i n s t  t h e  d r a w e r  

a r e  b a r r e d  a f t e r  s i x  m o n t h s ,  r e c k o n e d  f r o m  t h e  d a y  w h e n  t h e  e n d e r s e r  

t o o k  u p  a n d  p a i d  t h e  b i l l  o r  f r o m  t h e  d a y  w h e n  h e  h i m s e l f  w a s  s u e d .

A r t i c l e  7 1 .

I n t e r r u p t i o n  o f  t h e  p e r i o d  o f  l i m i t a t i o n  i s  o n l y  e f f e c t i v e  

a g a i n s t  t h e  p e r s o n  i n  r e s p e c t  o f  v.’h o m  t h e  p e r i o d  h a s  b e e n  i n t e r r u p t e d .

C h a p t e r  X I I .  -  G e n e r a l  P r o v i s i o n s .

A rtic le  72.
P a y m e n t  o f  a  b i l l  o f  e x c h a n g e  w h i c h  f a l l s  d u e  o n  a  l e g a l  

h o l i d a y  ( j o u r  f e r i e  l e g a l )  c a n n o t  b e  d e m a n d e d  u n t i l  t h e  n e x t  b u s i n e s s  

d a y .  S o , t o o , a l l  o t h e r  p r o c e e d i n g s  r e l a t i n g  t o  a  b i l l  o f  e x c h a n g e ,  i n  

p a r t i c u l a r  p r e s e n t m e n t  f o r  a c c e p t a n c e  a n d  p r o t e s t ,  c a n  o n l y  b e  t a k e n  o n  

a  b u s i n e s s  d a y .

i . ' h c r e  a n y  o f  t h e s e  p r o c e e d i n g s  m u s t  b e  t a k e n  w i t h i n  a  c e r t a i n  

l i m i t  o f  t i m e  t h e  l a s t  d a y  o f  w h i c h  i s  a  l e g a l  h o l i d a y  ( j o u r  f e r i e  

l e g a l ) ,  t h e  l i m i t  o f  t i m e  i s  e x t e n d e d  u n t i l  t h e  f i r s t  b u s i n e s s  d a y  

' w h i c h  f o l l o w s  t h e  e x p i r a t i o n  o f  t i y j t  t i m e .  I n t e r m e d i a t e  h o l i d a y s  

( j o u r s  f e r i e s )  a r e  i n c l u d e d  i n  c o m p u t i n g  l i m i t s  o f  t i m e .

A r t i c l e  7 3 .

L e g a l  o r  c o n t r a c t u a l  l i m i t s  o f  t i m e  d o  n o t  i n c l u d e  t h e  d a y  o n  

w h i c h  t h e  p e r i o d  c o m m e n c e s .



3 0 3

N o  d a y s  o f  g r a c e ,  w h e t h e r  l e g a l  o r  j u d i c i a l ,  a r e  p e r m i t t e d .

T i t l e  I I .

P R O M I S S O R Y  N C T i i S .

A r t i c l e  7 5 .

A p r o m i s s o r y  n o t e  c o n t a i n s  ะ

( 1 )  T h e  t e r m  " p r o m i s s o r y  n o t e "  i n s e r t e d  i n  t h e  b o d y  o f  t h e  

i n s t r u m e n t  a n d  e x p r e s s e d  i n  t h e  l a n g u a g e  e m p l o y e d  i n  d r a w i n g  u p  t h e  

i n s  t r u m e n t ;

( 2 )  A n  u n c o n d i t i o n a l  p r o m i s e  t o  p a y  a  d e t e r m i n a t e  s u m  o f  m o n e y ;

( 3 )  A s t a t e m e n t  o f  t h e  t i m e  o f  p a y m e n t ;

( 4 )  A s t a t e m e n t  o f  t h e  p l a c e  w h e r e  p a y m e n t  i s  t o  b e  m a d e ;

( 5 )  T h e  n a m e  o f  t h e  p e r s o n  t o  w h o m  o r  t o  w h o s e  o r d e r  p a y m e n t  

i s  t o  b e  m a d e ;

( 6 )  A s t a t e m e n t  o f  t h e  d a t e  a n d  o f  t h e  p l a c e  w h e r e  t h e  

p r o m i s s o r y  n o t e  i s  i s s u e d ;

( 7 )  T h e  s i g n a t u r e  o f  t h e  p e r s o n  w h o  i s s u e s  t h e  i n s t r u m e n t

( m a k e r ) .

A r t i c l e  7 4 .

A r t i c l e  7 6 .

An instrument in which any^of the requirements mentioned in  
the preceding a r t ic le  are wanting is  in va lid  as a promissory note except 
in the cases sp ec ified  in the follow ing paragraphs.

A promissory note in which the time of payment i s  not sp ec ified  
i s  deemed to be payable at s ig h t.
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I n  d e f a u l t  o f  s p e c i a l  m e n t i o n ,  t h e  p l a c e  w h e r e  t h e  i n s t r u m e n t  

i s  m a d e  i s  d e e m e d  t o  b e  t h e  p l a c e  o f  p a y m e n t  a n d  a t  t h e  s a m e  t i m e  t h e  

p l a c e  o f  t h e  d o m i c i l e  o f  t h e  m a k e r .

A p r o m i s s o r y  n o t e  w h i c h  d o e s  n o t  m e n t i o n  t h e  p l a c e  o f  i t s  

i s s u e  i s  d e e m e d  t o  h a v e  b e e n  m a d e  i n  t h e  p l a c e  m e n t i o n e d  b e s d e  t h e  

n a m e  o f  t h e  m a k e r .

A r t i c l e  7 7 .

T h e  f o l l o w i n g  p r o v i s i o n s  r e l e t i n g  t o  b i l l s  o f  e x c h a n g e  a p p l y  

t o  p r o m i s s o r y  n o t e s  s o  f a r  a s  t h e y  a r e  n o t  i n c o n s i s t e n t  w i t h  t h e  n a t u r e  

o f  t h e s e  i n s t r u m e n t s ,  v i z  :

E n d o r s e m e n t  ( A r t i c l e s  I I  t o  2 0 ) ;

T i m e  o f  p a y m e n t  ( A r t i c l e s  3 3  t o  3 7 ) ;

P a y m e n t  ( A r t i c l e s  3 8  t o  4 2 ) ;

R e c o u r s e  i n  c a s e  o f  n o n - p a y m e n t  ( A r t i c l e s  4 3  t o  5 0 , 5 2  t o  5 4 ) ;

P a y m e n t  b y  i n t e r v e n t i o n  ( A r t i c l e s  5 5 ,  5 9  t o  6 3 ) ;

C o p i e s  ( A r t i c l e s  6 7  a n d  6 8 ) ;

A l t e r a t i o n s  ( A r t i c l e  6 9 ) ;

L i m i t a t i o n  o f  a c t i o n s  ( A r t i c l e s  7 0  a n d  7 1 ) ;

H o l i d a y s ,  c o m p u t a t i o n  o f  l i m i t s  o f  t i m e  a n d  p r o h i b i t i o n  o f  

d a y s  o f  g r a c e  ( A r t i c l e s  7 2 , 7 3  a n d  7 4 ) .

T h e  f o l l o w i n g  p r o v i s i o n s  a r e  a l s o  a p p l i c a b l e  t o  a  p r o m i s s o r y  

n o t e :  T h e  p r o v i s i o n s  c o n c e r n i n g  a  1วi  1 1  o f  e x c h a n g e  p a y a b l e  a t  t h e

a d d r e s s  o f  a  t h i r d  p a r t y  o r  i n  a  l o c a l i t y  o t h e r  t h a n  t h a t  o f  t h e  d o m i c i l e  

o f  t h e  d r a w e e  ( A r t i c l e s  4  a n d  2 7 ) ;  s t i p u l a t i o n  f o r  i n t e r e s t  ( A r t i c l e  5 ) ;  

d i s c r e p a n c i e s  a s  r e g a r d s  t h e  s u m  p a y a b l e  ( A r t i c l e  6 ) ;  t h e  c o n s e q u e n c e s  

o f  s i g n a t u r e  u n d e r  t h e  c o n d i t i o n s  m e n t i o n e d  i n  A r t i c l e  7 ,  t h e  c o n s e q u e n c e s
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of signature by a person who acts without authority or v.'ho cxceds h is  
authority (A rtic le  8); anil provisions concerning a b i l l  of exchange in  
blank (A rticle  10).

The fcllov.'ing provisions are a lso  applicable to a promissory 
note. Previsions re la tin g  to guarantee by aval (A rtic le  30 - 32); in  
the case provided for in A rticle  31, la s t  paragraph, i f  tile aval does 
not sp ecify  on whose behalf i t  has been given, i t  is  deemed to have 
been given on begalf of the maker of the promissory note.

A rtic le  73.
The maker of a promissory note is  boend in the same manner as 

an acceptor of a b i l l  of exchange.
Promissory notes payable at a ceta in  time a fter  sigh t must be 

presented for the v isa  of tine maker w ithin the lim its  of time fixed  by 
.Article 23. The lim it of time runs from the date of the v isa  signed by 
the maker on the note. The refu sal of the maker to give h is v isa  with 
the date there ๐ท must be authenticated by a protest (.Article 25), the 
date of which maries the commencement of the period of time a fter  s ig h t.

/
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สารบัส!ฎีกา

กาทิ ทากนาฎี กาที ่ \>]หมายแทงแกะทาสเชย หนา
มาตรา 
1 1 8 1 8 4 1 / 2 5 2 4 243

2 5 0 6 / 2 5 2 5 2 4 3 - 2 4 4
164 3 3 0 6 / 2 5 2 8 1 9 1 , 2 1 5

2 0 9 3 / 2 5 2 0 248
8 5 5 / 2 5 2 0 249

165 1 2 4 4 / 2 5 2 2 79
169 7 5 2 / 2 5 0 2 2 5 0

224 1 9 2 / 2 5 1 8 2 3 7 - 2 3 8 , 2 4 1
3 5 6 7 / 2 5 2 5 238

3 0 6 1 4 9 / 2 5 2 7 8
3 3 3 8 / 2 5 2 7 9
7 0 6 / 2 4 7 4 80

3 2 1 , 1 0 0 5 1 7 9 1 / 2 5 1 7 6
2 3 9 5 / 2 5 2 2 7

448 2 5 0 3 / 2 5 2 8 ** 7
697 3 5 3 / 2 5 2 7 2 4 4 - 2 4 6
9 0 0 5 1 / 2 5 0 1 77

1 6 4 / 2 5 1 2 80
1 0 3 4 / 2 5 0 7 1 9 9 - 2 0 0
3 7 8 ร / 2 5 2 4 ( ป ร ะ ช ุ ม ใ ห ญ ่ ) 2 0 0 - 2 0 1
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ประมวลกฎไททยแทงและทา?.เชย คา?!ทากนาฎกาที่ ไเนา
ม าค ร า  

9 0 4 , 9 0 5 2 3 1 8 / 2 5 2 3 , 1 2 0 5 / 2 5 2 7 27
1 4 2 9 / 2 5 1 9 , 1 1 0 / 2 5 2 0 29
2 2 7 4 / 2 5 2 1 38

2 4 8 5 / 2 5 2 3 67
3 1 3 / 2 5 2 1 1 6 4 , 1 8 0 , 1 8 9
3 7 0 / 2 5 0 0 , 5 6 2 / 2 5 1 2  

4 5 7 / 2 5 1 5 , 1 1 6 2 / 2 5 1 5  
2 1 2 1 / 2 5 1 8 , 1 7 3 3 / 2 5 1 9  
2347/ 2519 , 270/2520 175
1752/ 2526 , 2356/2529 1 7 5 , 1 7 8
107/ 2517 , 2507/2520
9 2 5 / 2 5 2 2 , 3 3 2 5 / 2 5 2 4 1 78
9 1 8 / 2 5 2 2 1 83

4 2 0 / 2 5 2 5 18 7
3 4 2 1 / 2 5 2 5 189
2 4 8 5 / 2 5 2 3 236

1 0 2 4 / 2 5 2 5 2 3 6 - 2 3 7

9 0 9 , 9 8 8 ( 4 ) 622/ 2512 , 99/2519
1 &ท2 - 1 6 1 3 / 2 5 2 1 , 2 3 4 7 / 2 5 1 9  

1 5 7 7 / 2 5 2 3 175
4 / 2 5 1 2 176

914 7 1 3 / 2 5 2 1 1 30
8 4 1 / 2 4 9 9 1 32
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ประ} ททกฎโฒายแ นงแ กะท า  HITเย ค า VI vn  กบา^ภาที ่  นนา
น าค ร า

ร น *125/2501 , 3 4 2 1  / 2 5 2 5 181

91 6 6 8 0 / 2 5 0 1 , 3 0 8 3 / 2 5 2 4 44

1 9 7 3 / 2 5 2 9 1 0 7 - 1 0 8
7 6 1 / 2 5 2 4 , 8 0 4 / 2 5 0 6 120

1768/ 2517 , 2932/2519 121

1076/ 2507 , 351/2525 1 22
1 2 3 8 / 2 5 0 1 , 1 8 6 6 / 2 5 2 6 1 23

9 1 7 1 2 6 7 / 2 5 1 7 3 2 - 3 4

2 8 1 8 / 2 5 1 3 51
2 7 4 2 / 2 5 2 5 5 1 - 5 2
4 / 2 5 1 2 6 6 , 6 8

921 5 1 / 2 5 0 1 7 7 , 1 7 8

2 1 8 1 / 2 5 2 7 7 7 , 1 8 1
1 1 6 9 / 2 5 1 4 1 7 9 , 1 8 8

1 9 2 / 2 5 1 8 , 3 1 3 / 2 5 2 1
4 2 0 / 2 5 2 5 , 2 4 6 0 / 2 5 2 6 181
3 4 2 1 / 2 5 2 5 1 89

924 1 0 5 9 / 2 5 1 1 1 05
3 1 3 / 2 5 2 1 1 6 4 , 1 8 0

925 2 3 2 6 / 2 5 1 1 84

926 2 8 1 8 / 2 5 2 3 94

93 7 3 5 9 / 2 5 1 1 7 9 , 1 9 8 - 1 9 9
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มวกกฎหมายแทงนก ชนา?:] ชย กานนากบาฎาาท ี ่ , 1,ไา
ม าฅ ร า

940 2 1 8 1 / 2 5 1 7 , 1 9 2 / 2 5 1 8

3 1 3 / 2 5 2 1 , 4 2 0 / 2 5 2 5
2 4 6 0 / 2 5 2 6 181

96 4 4 5 9 / 2 5 0 0 135

96 5 1 5 5 8 / 2 5 2 9 136

9 6 7 2 1 8 1 / 2 5 1 7 , 3 9 3 / 2 5 1 8

2 5 7 6 / 2 5 1 8 , 3 1 3 / 2 5 2 1

1 8 5 3 / 2 5 2 1 , 2 4 6 0 / 2 5 2 6 186

96 8 3 3 5 / 2 5 0 9 241

969 1 4 1 6 / 2 5 2 1 1 2 6 , 1 3 2

9 8 8 ( A ) 1 5 7 7 / 2 5 2 3 175

9 8 8 ( 7 ) 2 7 0 / 2 4 9 6 182

990 3 7 0 2 / 2 5 2 8 1 85
2 1 8 1 / 2 5 1 7 77

9 9 5 ( 3 ) 2 5 0 3 / 2 5 2 8 62

9 9 5 ( 5 ) 1 5 8 7 / 2 5 2 3 89

1 001 4 0 4 / 2 5 1 5(ประชมใหญ ่ ) 219 - 2 3 3
4 9 0 / 2 5 1 8 , 4 2 2 / 2 5 2 1 22 4
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ประมากก/]หมาย UV เงแกะVทท]ฟ้ย ฉาม ิทากเทฎกาน ี ่  ในท

นา91รา

1 0 0 2 922/2526
4 0 9 / 2 5 1 1 , 9 4 0 / 2 5 1 8

1 8 8 , 2 1 5

3 5 9 / 2 5 2 2 21 5
1752/2526 2 1 5 , 2 1 8
1 9 2 / 2 5 1 8 2 1 5 , 2 4 7 - 2 4 8

1 0 0 3 1 7 5 2 / 2 5 2 6 1 8S
1 6 0 8 / 2 5 1 8 , 6 2 8 / 2 5 0 4 216

1 004 3 9 3 / 2 5 1 8 , 2 4 6 0 / 2 5 2 6 226

1 0 0 7 2 4 6 0 / 2 5 2 6 1 86

คามิทากษาฎีกานี ่ประมวลกฎหมายวธทจารททความอา(ไท 

ม าฅ ร า
หนา

2 ( 4 ) 1 1 0 / 2 5 2 0 , 1 4 2 9 / 2 5 1 9 29
415/ 2502 , 830/2510
1 1 - 1 5 / 2 5 1 6 , 9 8 0 / 2 5 1 8

1 0 8 5 - 1 0 8 8 / 2 5 1 8 , 7 5 2 / 2 5 2 0

143/ 2523 , 945/2523
2 7 0 3 / 2 5 2 3 , 1 8 9 1 / 2 5 2 4

151

1 8 3 / 2 5 2 6 1 52
4 0 9 / 2 5 1 1 21 5

51 2 3 3 8 / 2 5 2 0 24 6

4 0 9 / 2 5 1 1 21 5
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ประมวกกฏหมายอาญา คานนากษาฏกานี่ 1ท,;า
มาตรา

83 1 9 3 /2 5 2 2 153
1 2 2 /2 5 2 8 153

หระราปบัญญ้ฅวาควยความมิคอันเกคจาก คานหากษาฏกานี่ 1,น้า
การใฟ ึเป ึกฯ

มาตรา

3 1 9 3 /2 5 2 2 ,6 8 1 /2 5 2 2
2 /(9 3 /2 5 2 7 1 53
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ประว ํฅก ู ้ เข ี ยน

นายดุทันใ-ใ เ ล ข บ ว ร ว ง ป  เ ก ด น จ ัง ห ว ัด า ะ เ ป ึง เ ห ร า  เกดเนอว ันนี ่  10 

ทฦดจิกายน VI. ด. 2 5 0 0  ดา เร ็จการด ีกบาช ํ ้นม ัธยม ด ีกษาดอนปล าย จ ากโ ร ง I รียน 

ดานเดนว ิทยาล ัย  เนี ่อปิ VI.ด . 2 5 1 9  แ ล ะ ด า เ ร ็จ ก า ร ด ีก ษ า น ค ดาดดรทัก!ดีด จาก 

นหาว ิทย าล ัยธ รรนดาดดร เฑี๋อปี VI.ด. 2 5 2 3  แ ก ะ ดอบไลไดเดีนเนดีทัก!ดีดไทย 

ไนขี  ท . ด .  2 5 2 4  ท ัจจบ ันIป ีนทนายควานประจาปาขกฏหนาย ธนาคารไทยทากเขย จาลัด

/
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